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			Det varme morgenlys strejfer nænsomt vandoverfladen og tegner diamanter og stjerner, som opløses i de små bølger i et utal af gyldne lysglimt.

				Det ligner et hav, men det er i virkeligheden floden Tajos enorme delta, eller rio Tejo, som de kalder den her.

				Linda er ude at løbe, og solen er netop stået op i horisonten. Det er efterhånden blevet en vane for hende at være ude på sin rute allerede ved solopgang.

				Klædt i hvid hættetrøje med hætten oppe, sorte tights og lyserøde sneakers med blå striber koncentrerer Linda sig hundrede procent om sin vejrtrækning og løber uden at tænke på noget som helst. Med det blonde, glattede hår i en skulderlang page og øjnene gemt bag et par sorte divasolbriller fra Gucci er der ikke meget tilbage af den gamle Linda i den lille valkyrie, der suser gennem Lissabons snævre, brolagte gyder.

				Indtil nu har hun lyttet til Madredeus på sin iPod, men nu starter Fly Project. Ren poesi fusioneret med kommercielle rytmer og energier. Sådan er Linda også selv, hun udtrykker sin identitet og sit personlige særpræg igennem sin forkærlighed for modsætninger. Snart er det Teresa Salgueiros stemme, der kæler for hendes øregange, mens dagen vågner lige så stille, og den tætte, på en gang blide og bidende atlanterhavsluft igen erobrer hendes hjerte.

				Flytningen til Lissabon har ikke fået hende til at opgive sin daglige løbetur, som hun er fuldstændig afhængig af. Hun har været ude at løbe hver eneste morgen, siden hun flyttede hertil, og derfor har hun i løbet af de forgangne ni måneder lært byens gader med de glatte fortove – så glatte, at hun glider og er ved at falde, hver gang hun sætter farten op – at kende som sin egen bukselomme. Det er efterhånden gået op for Linda, at denne by ikke skal erobres, som det ville være hendes naturlige tilbøjelighed at gøre, men snarere føjes. Man er nødt til at indstille sig på byens bakker og nøjes med at forcere brostenene med lette skridt. Derfor løber hun stille og roligt og uden hastværk i et tempo, der passer til den udstrakte tidsfornemmelse, der hersker på dette sted, udspændt mellem himmel og hav.

				Klokken er kun seks om morgenen, og gaderne er halvtomme. Der er ikke mange foretagsomme, sporty personer som Linda undervejs, for byens egne indbyggere foretrækker parkerne, og turisterne dyrker ikke løb – og de sover under alle omstændigheder på nuværende tidspunkt. Men selv når Lissabon er øde og søvnig, er der en helt speciel stemning. Det har Linda i hvert fald syntes, lige fra det øjeblik hun satte sin fod i byen for første gang.

				Nu lægger hun Alfama-kvarteret bag sig og sætter farten lidt op, da hun krydser den monumentale plads Praça do Comércio. Hun kaster et blik på de to majestætiske, hvide søjler, der dukker op af Tajo, og tænker som sædvanligt, hvor mærkeligt det er, at den umådelige vandoverflade ikke er et rigtigt hav, hvorefter hun passerer den gigantiske triumfbue. Hun løber videre uden at tænke og med regelmæssig vejrtrækning, Rua do Arsenal ligger allerede bag hende, nu løber hun forbi Chiado-kvarteret og forbereder sig på stigningen på den sidste strækning, inden hun er tilbage igen – i deres nye hjem. De bor i en vidunderlig taglejlighed i en ombygget ejendom fra det 18. århundrede. Tommaso mente, at kun det bedste var godt nok til ham og Linda, og desuden er det Udenrigsministeriet, der betaler lejen.

				De måtte godt nok lede længe efter deres drømmelejlighed, men da de endelig fandt den, blev de hovedkulds forelskede i den begge to, selv om den var umøbleret, og der skulle gøres en hel del ved den, inden de kunne flytte ind.

				Linda sænker farten, indtil hun ender med at gå. Hun bruger altid de sidste fem hundrede meter til at køle lidt ned og puste ud. Hun tager nogle dybe indåndinger, ryster armene og svinger dem rundt i luften i store cirkler, mens hun nyder den klare, lune luft på denne tidlige morgen i maj. Hun kan se vinduerne i deres lejlighed herfra. Hun standser ved udsigtspunktet Miradouro de Santa Catarina for at lave et par strækøvelser. Udsigten er helt fantastisk, byen indynder sig for blikket, som var den et postkort. Man kan se Tajo, der er helt lysende og blå, når vinden blæser alle skyerne væk. Lidt længere væk kan man se det pastelfarvede Lapa- og Madragoa-kvarter, hvor husene ligger så tæt, at de ligner stykkerne i en mosaik, og helt ud mod havet ligger 25. april Broen og ser majestætisk ud. Linda kan huske, da hun så den for første gang og havde spurgt sig selv, om hun var i Lissabon eller San Francisco, hvorefter hun havde lukket øjnene og trukket vejret dybt for at indsnuse den gennemtrængende lugt af hav.

				Der er ingen tvivl om, at Lissabon er en fortryllende by, et sandt lille mirakel. Det tog kun nogle få måneder, før Linda begyndte at føle sig hjemme, og hun har ellers ikke rejst særlig meget, højst været på nogle korte ferier og arbejdsrejser og da slet ikke prøvet at bo i udlandet. Hun kigger på sit ur. Hun løber den samme rute hver dag, og hver dag er hun et par sekunder hurtigere. Hun er ganske godt tilfreds med sine fremskridt. Men nu må hun hellere se at komme hjem, for hvis hun bliver forsinket, hvilket er sket, bliver Tommaso nervøs. Tommaso er et vanedyr, der elsker regler, og hvis Linda har sagt, at hun kommer på et bestemt tidspunkt, vil han ikke have nogen slinger i valsen. Så forventer han også, at hun dukker op, så han kan være sammen med hende. Men Linda er kun glad for, at han har det sådan, for hun føler sig elsket, når Tommaso gerne vil være sammen med hende og ikke bryder sig om, når de ikke er sammen.

				Hun må tilstå, at hendes nye liv er helt fantastisk og overgår hendes vildeste forventninger. Lissabon har været en kæmpe overraskelse, og hver dag byder på nye, skønne oplevelser. Hvis bare hun kunne slippe for evig og altid at skulle involveres i Tommasos verden, som er befolket af dødkedelige diplomater med deres lige så kedelige koner på slæbetov, ville hun med glæde underskrive en kontrakt om at blive her hele sit liv.

			Når Tommaso har drukket sin morgenkaffe, lukker han sig altid inde på badeværelset i en god halv time, for det er det eneste tidspunkt på dagen, hvor han har tid til sig selv. Han har taget en beslutning om at vie dette daglige tidsrum til at pleje sit ydre, og det er helt uundværligt for ham i forhold til de lange, stressende og ansvarsfyldte timer, der venter ham på ambassaden.

				Han åbner vandhanen i håndvasken, justerer vandtrykket og gør underansigtet vådt. Så dypper han barberkosten med grævlingehår i den specielle barbercreme med mangoolie. Han sørger nøje for, at der er den helt rigtige mængde på børsten, hvorefter han fordeler cremen på huden med næsten manisk systematik og særlig opmærksomhed mod de sarteste områder. Han har udført dette ritual på nøjagtig samme måde, siden han var en stor dreng, og de første spæde dun begyndte at vokse frem. Det var Erminia, hans mor, og ikke hans altid meget travle og fraværende far, der havde lært ham at barbere sig. Somme tider tænker han på hende om morgenen. Så kommer han uvilkårligt til at smile, og de kærlige minder mildner hans skarpe træk, mens han drejer ansigtet fra side til side og betragter sig selv i spejlet: Hans kastanjebrune hår er så lyst, at det næsten er blondt. Han er helt kortklippet, og i kontrasten til det hvide barberskum ligner hans gråblå øjne halvædelsten. Af type er han en viking – han har den nordiske mands skulpturelle, markerede træk. Han finder barberkniven frem, som han skiftede klinge på i går aftes. Han begynder som altid fra venstre kindben og følger en lige linje oppefra og ned.

				I mellemtiden er Linda på vej ud af det andet badeværelse med et håndklæde om livet. Hun er efterhånden blevet helt afhængig af en tur under den kromatiske bruser, når hun har været ude at løbe, for den giver hende en fornemmelse af totalt velvære. Hun kommer ind i soveværelset og tørrer sin stadig fugtige hud med det bløde håndklæde, som hun lader falde på gulvet. Hun åbner en låge i det indbyggede skab for hurtigt at finde et eller andet at trække over hovedet, men i selvsamme øjeblik begynder Tommasos iPhone at ringe og vibrere fra sin plads på kommoden.

				Klokken er 7.30.

				Linda kigger distræt på skærmen. Navnet siger hende et eller andet. Hvis hun ikke husker helt forkert, er det en stor kanon fra ministeriet. Nøgen tager hun mobilen og skynder sig hen til badeværelset, der ligger en suite med soveværelset.

				»Tommi!« råber hun og banker ihærdigt på døren.

				»Hvad er der, elskede?«

				Elskede. Hun har stadig ikke helt vænnet sig til, at han kalder hende det. Hun får et lille elektrisk stød hver gang. Det får hende til at huske den første gang, han udtalte ordene ‘jeg elsker dig’. Det var på deres første aften i Lissabon, som var en magisk aften for dem begge to, fordi de var så bevidste om, at deres liv havde taget en ny og uafvendelig drejning.

				Det var sket ude i lufthavnen, umiddelbart efter de var landet. Han var standset op, havde taget hendes hænder og sagt det, som om det var den naturligste ting i verden: »Jeg elsker dig, Linda. Det er derfor, jeg vil være sammen med dig. Det ved du godt, ikke?«

				Hun var blevet fuldstændig overvældet og havde bare stået og set på ham uden at sige noget, mens en glædeståre trillede ned ad hendes kind. Hendes svar og hendes forventninger til deres fælles fremtid, som endnu var et ubeskrevet blad, lå i denne forunderlige tavshed. 

				Linda banker på igen. Det giver et lille sæt i Tommaso, men han genvinder straks roen. Der burde ikke være grund til at forstyrre ham, for det er morgenens fredhellige øjeblik, hvor han har lejlighed til at samle sig og finde den energi og koncentration, som skal bære ham igennem resten af dagen.

				»Telefon!« råber Linda, efterhånden med en vis irritation.

				»Hvem er det?«

				»Guglielmo Pisanò!«

				Tommaso lukker brat for vandet og skynder sig at åbne døren. Han ser dyster og irriteret ud. Linda kan se på ham, at han godt kunne have fundet på at give døren et ordentligt spark, hvis han havde været alene, for det er absolut ikke en af hans yndlingsbeskæftigelser at snakke med Pisanò tidligt om morgenen.

				Linda tager en dyb indånding – hun bryder sig ikke om at forstyrre hans morgenritual – og rækker ham mobilen i udstrakt arm, med et udfordrende ansigtsudtryk. Hun er komplet nøgen.

				Tommaso dupper sin ene kind med håndklædet. Den anden er stadig sæbet ind. Han ser overrumplet på hende.

				Hun kigger først direkte på ham og så rundt i badeværelset. Der er ikke en ting, der ikke befinder sig på sin rette plads. Tommaso er den inkarnerede perfektionisme. Hans sans for detaljer er exceptionel, og selv om hun anstrengte sig, alt hvad hun kunne, ville hun aldrig komme på niveau med ham. Det er en af grundene til, at hun er så vild med ham og helst bare ville springe på ham og elske med ham lige nu, til de ikke kan mere. Og så hans røv, der ser ud, som om den er hugget i marmor, og hans øjne, der råber: »Du er den eneste kvinde i verden for mig. Og jeg er din.«

				»Kom nu, lad være med at svare,« hvisker hun til ham i en vellystig tone, der ikke lader ham i tvivl om hendes bagvedliggende motiver. Hun rækker den lysende og vibrerende telefon frem mod ham, men hendes blik bønfalder ham om ikke at tage den. Hun tirrer ham, det ved hun godt, og hun nyder det vildt. Hun viser stolt sin generøse, faste barm, sit barberede venusbjerg og sin velformede bagdel frem.

				Tommaso tøver, men kun et kort øjeblik. Så rækker han ud efter mobilen og tager den fra hende med en beslutsom håndbevægelse. Han siger: »Hallo?«, og hans stemme har i løbet af et sekund antaget en nærmest hjertelig tone. Den mand er en maskine.

				Linda skærer en skuffet grimasse.

				Tommaso giver hende tegn til, at hun skal forsvinde, men på en sød måde, ved at tegne cirkler i luften med pegefingeren. Som for at sige: »Det taler vi om senere.« Han lukker forsigtigt døren til badeværelset igen og tager resigneret, men stålsat, fat på samtalen med Pisanò. Han tænker allerede på, hvor varmt hans øre vil være, når samtalen er overstået. Den kommer mindst til at tage en halv time, og så skal han endda være heldig.

			»Pis!« mumler Linda og går fnysende tilbage til soveværelset. Tommasos pligtfølelse er en af de ting, hun endnu ikke har vænnet sig til.

			Hun trækker i et par sorte trusser og en matchende undertrøje og lægger sig på ryggen på sengen. Hun bliver liggende lidt og stirrer op i loftet, hvorefter hun retter blikket mod væggen overfor. Her hænger maleriet, der forestiller de syv dødssynder. Hun tænker tilbage på den dag, hvor Tommaso gav hende billedet. Hun husker det, som var det i går, det var i Asolo, og hun havde brugt hele formiddagen på at prutte om prisen på det. På sin vis kan man sige, at deres historie startede i det øjeblik. Af samme grund er maleriet en af de få ting, hun har taget med sig til Lissabon fra Veneto. Et stykke af hendes gamle liv, hun gerne vil have til at vokse sammen med sit nye liv.

			Hvem skulle nogensinde have troet, at Linda Ottaviani skulle blive kæreste med en betydningsfuld diplomat? Og, ikke mindst, hvem skulle have troet, at hun, som altid har været så selvstændig – en oprører, der altid har sat sin frihed højt – skulle blive fuldstændig afhængig af den mand, hun elsker, ikke bare i følelsesmæssig henseende, men også økonomisk? Eftersom hun endnu ikke har nogen arbejdsopgaver, betaler Tommaso for det hele. Hun har selvfølgelig en opsparing, som især skyldes hendes sidste opgave i Italien, nemlig indretningen af villa Belli. Men hvis hun ikke snart tjener nogle penge, slipper den op. Sagen er bare den, at Tommaso åbenbart helst vil have, at hun venter lidt endnu med at begynde at arbejde. Hun har i hvert fald ikke noget incitament, for han køber alt til hende, langt mere, end hun har brug for. Han elsker at glæde hende med gaver ved enhver lejlighed, og han siger konstant, at hun ikke skal gøre sig nogen bekymringer om penge, så længe de to er sammen.

			Fint nok, men hvor længe kan det fortsætte på den måde? Nogle gange piner tanken hende, men kun kortvarigt. Og hun har ikke lyst til at tænke på det lige nu. Det er alt for tidligt om morgenen, og hun har ikke fået morgenmad endnu.

			Isabel Correia har været på arbejde lige fra den tidlige morgenstund. Hun har som altid sit fyldige hår samlet i en høj knold og er klædt i knælang mørkeblå nederdel, hvid kortærmet skjorte og en vest, der passer til nederdelen, samt skildpaddefarvede pumps med lave hæle. Den fyrreårige hushjælp er husets sande herskerinde, og Linda ville være ganske fortabt uden hende.

				Siden klokken halv seks har Isabel rumsteret i køkkenet for at forberede Linda og Tommasos overdådige morgenmåltid. Hun har bagt kager, skåret brød, tændt risteren og lavet frisk juice af appelsiner og grapefrugter, som hun har hældt på glaskander. Hun har dækket bordet med en udpræget sans for detaljer – hvilket er en af grundene til, at Tommaso har ansat hende – så farven på servietterne passer perfekt til servicet, og så der er nøjagtig lige stor afstand mellem bestik, kopper og tallerkener. Midt på bordet har hun stillet en vase med hvide avalanche-roser. Tommaso har lært hende denne specielle sort at kende, og Isabel bruger uendelig lang tid på at opstøve dem i Lissabons fornemme blomsterforretninger. Men han var på den anden side også helt klar i spyttet, da han ansatte hende: »Morgenmaden er det vigtigste måltid på dagen, og derfor skal alt være tiptop i orden,« havde han sagt, hvorefter han havde givet hende en lukket kuvert, som hun først måtte åbne, når hun var kommet hjem. Da Isabel nogle timer senere åbnede kuverten, fandt hun Tommasos sirligt håndskrevne instruktioner, der nøjagtigt anviste rækkefølge og fremgangsmåde vedrørende oprydning og rengøring og det daglige arbejde generelt. Hun havde ganske vist tidligere haft ret så mærkelige arbejdsgivere, herunder også et par stykker med så fikse ideer, at de var tæt på en psykisk diagnose, men Tommaso slår alligevel alle rekorder. Alligevel er der nu gået ni måneder, og eftersom han ikke har fyret hende endnu, har Isabel og Tommaso måske, når det kommer til stykket, ikke helt så forskellige ideer om god husførelse.

				»Buongiorno, Isa.« Linda kommer ud fra gangen i sin korte morgenkåbe, der er i hvid silke med sorte prikker.

				»Buongiorno, Linda.« Isa sender hende et blændende smil, der afslører hendes hvide tænder. Isabel kan italiensk, for hendes bedstefar kommer fra Napoli, men resten af samtalen udspiller sig helt naturligt på portugisisk. »Hvad har du lyst til i dag? Jeg kan tilbyde æbletærte, pastéis de nata, bolos de arroz, queijadinhas og ristet brød med marmelade ...«

				»En pastel de nata, tak!« Linda sætter sig til bords. Hun kan slet ikke tage øjnene fra kagerne. De portugisiske pastéis er en vidunderlig undergenre inden for konditorkunsten. Allerede de første dage i Lissabon erobrede sublime smagsoplevelser i form af ægge-, smør- og sukkersymfonier, tilsat originale noter af kanel, mælk og ris, hendes hjerte totalt – og hendes mave. Øverst på hendes personlige topti befinder sig netop pastéis de nata, som er små butterdejstasker med fyld af blød creme og et lækkert lag af karamel. Hun kunne sagtens spise tre ad gangen, eftersom løbeturen gør hende vanvittig sulten. Men på det seneste er hun blevet nødt til at holde lidt øje med figuren, for hun har ikke helt det samme høje stofskifte, som da hun var tyve.

				»Hvad vil du gerne drikke, søde?« spørger Isabel.

				»En espresso,« svarer Linda. »Meget varm!«

				»Fint!« Isabel blinker til hende og sætter en kapsel i maskinen. »Kommer straks.«

				Linda følger hende med blikket. Isa bevæger sig med en medfødt elegance, der får det til at se ud, som om hun danser rundt i køkkenet. Desuden skulle man tro, at hun har sluttet en pagt med Djævelen, for selv om hun er fyrre år og må have brugt mindst femogtyve af dem på at gøre andres livs lettere, har hun ikke en rynke, hverken på halsen eller omkring øjnene. Og så er der hendes gyldne hud, der lugter så godt, og hendes fortryllende nøddebrune øjne. Hun er udpræget smuk, men på en enkel, beroligende måde, som det kræver lidt tid at opdage og værdsætte. Havde det ikke været for Isabel, ville Linda have følt sig helt fortabt den første tid i den nye by. Det var Isabel, som lærte hende de første ord på portugisisk, og hun er stadigvæk den person, Linda taler mest med i det daglige ... og det er ikke kun, fordi Isabel taler perfekt italiensk. Isabel får hende simpelthen til at føle sig godt tilpas. Man skulle tro, de havde kendt hinanden altid. Isabel har også en mystisk side, som gør Linda vildt nysgerrig, for hun er nemlig clairvoyant og kan læse tarotkort. Linda var hjemme hos hende, kort efter hun var kommet til Lissabon, og hendes lejlighed var fyldt med små flakoner med alkymistiske olier og andre flasker med planteekstrater og mirakuløse kvintessenser, som hun bruger til sine underlige, uforståelige ritualer. Isabel er faktisk blevet Lindas bedste veninde i Lissabon, hvilket hun kom til at fortælle Marcella i en af deres lange telefonsamtaler, hvilket igen medførte, at Linda kunne bemærke en vis jalousi i Marcellas stemme. Deres venskab passer overhovedet ikke Tommaso, men det vil Linda blæse på. Hvis han kunne bestemme, skulle hun tilbringe al sin tid sammen med de andre diplomatfruer. Men det kunne aldrig falde hende ind, deres tilværelse er bygget op om deres familie og deres hjem, og de kan udelukkende snakke om deres børn og mænd og om shopping. Linda kan ikke finde på andre samtaleemner end indretning, som er deres eneste fællesinteresse. På det område er hun selvfølgelig straks blevet deres guru, en autoritet, som de spørger til råds om alt mellem himmel og jord. Hun føler bare et stik i hjertet, hver eneste gang emnet kommer op. Hun kunne virkelig godt tænke sig at begynde at arbejde igen, helst med sit helt eget projekt. Men for øjeblikket ser det ud til at være fuldstændig udelukket. Helt ærligt støtter Tommaso hende slet ikke i den henseende, det er ret tydeligt, at han foretrækker, at hun går hjemme og altid står til hans disposition.

				»En pastel de nata og en espresso.« Isabel stiller hendes morgenmad på bordet foran hende.

				»Tak, søde.« Linda sender hende et taknemmeligt smil og går straks til angreb på kagen.

				Netop i dette øjeblik kommer Tommaso ind fra patioen, som ligger et niveau højere, og som er hans helt private kongerige. Her dyrker han sin lidenskab for botanik. Linda indså fra starten, at Tommaso kun kan opretholde den balance, som risikerer at tippe hver eneste dag under vægten af det tunge ansvar og den stress, han oplever på sit arbejde, hvis han har sine blomster. Når Tommaso passer sine roser, finder hans indestængte følelser et frirum, hvor de kan komme til udtryk. Derfor var det også et kategorisk krav, at deres lejlighed skulle have en tagterrasse med plads til en vinterhave. Tommaso er allerede parat til at gå, velduftende og velklædt i et nålestribet jakkesæt, lyseblå skjorte og blåt slips.

				»Godmorgen,« siger han.

				»Godmorgen, signor Belli.« Isabel knikser. »Hvad kan jeg servere for Dem?«

				»Bare en kop kaffe,« svarer Tommaso og griber en kiks i farten, som han sætter tænderne i. Han virker presset, men det er svært at sige med sikkerhed. Det ville ikke ligne ham at give udtryk for sin nervøsitet. Det er noget, man kun kan se på visse små detaljer, i hans blik, eller ved at hans tunge strejfer hans underlæbe. Detaljer, som kun Linda bemærker.

				»Vil du ikke engang sidde ned?« Linda ser på ham med missekatteøjne og gør sin stemme blød.

				Tommaso bliver stående, med rank ryg og den muskuløse krop under fuld kontrol. »Nej, Linda, jeg har travlt. Det bliver en anstrengende dag.«

				Isabel er allerede tilbage med en bakke i hænderne. »Værsgo, en kop kaffe til Dem, hr. Belli.« Hun stiller kaffekoppen på marmorkarmen.

				Linda ser fortsat på ham med et blik, der er halvt ømt og kærligt, halvt provokerende og udfordrende. Hun tager ham om håndleddet og trækker ham hen til en stol. »Kom nu, du kan da godt lige ofre et enkelt minut på din bedre halvdel ...« siger hun, mens hun klør og kilder ham i nakken på den måde, han så godt kan lide. »Hvorfor smutter vi ikke tilbage i soveværelset og fortsætter vores samtale fra før?« hvisker hun til ham og overdænger ham med små kys på halsen.

				»Hov, hov,« siger Tommaso og tager hendes ansigt mellem hænderne. »Hold op med det, du ved, hvor svært jeg har ved at modstå dig ...«

				»Det er sandelig heller ikke meningen, at du skal modstå mig,« siger hun og lader insisterende fingerspidserne løbe op langs hans lår. Isabel er gået ud i køkkenet et øjeblik, men Linda tror nu nok, at hun ville bifalde situationen, hvis hun havde overværet den.

				»Jeg beder dig, Linda, vær nu sød!« Tommaso bremser hende. »Jeg er nødt til at gå. Virkelig.« Han har drukket sin kaffe og rejser sig brat op. »Den samtale afslutter vi i aften. Jeg glemmer det ikke, det lover jeg.« Han stikker hånden op mellem hendes ben og kærtegner hende flygtigt, hvilket ikke gør noget for at stilne hendes lyst.

				Linda finder hans læber. »Skal vi ud at spise i aften?«

				»Ja, baby.« Efter deres nat på slottet i Kärnten kalder han hende tit for ‘baby’. Selv om hun afgjort foretrækker ‘elskede’. »Vi skal mødes med et medlem af det portugisiske parlament. Den tyske konsul kommer også.« Han trækker i jakken, mens han snakker.

				»Kommer deres koner også?« Hun er faktisk totalt ligeglad, hun spørger kun for at få ham til at blive et par sekunder længere.

				»Selvfølgelig,« svarer han. Han retter på slipset og gør sig klar til at gå.

				Men Linda giver ikke så let op. »Skal vi snakke portugisisk?«

				»Det tænker jeg. Der er selvfølgelig altid muligheden for at slå over i engelsk ... men jeg er sikker på, at det ikke bliver nødvendigt,« siger han og blinker til hende, fuld af tiltro til hendes fremmedsproglige evner.

				»Kommer Julius også?« Hun føler sig mere rolig, hvis hun kan håbe på opbakning fra Tommasos assistent, som taler fem sprog flydende. Desuden er Julius den eneste fra det diplomatiske korps, som ejer bare en smule humoristisk sans, men det ville hun aldrig sige til Tommaso, som anser Julius for at være en dygtig, men på ingen måde fremragende medarbejder.

				»Ja, han kommer også,« svarer Tommaso. »Men lov mig nu, at du under alle omstændigheder går til dit sprogkursus i formiddag. Det er virkelig vigtigt, at du bliver helt sikker rent sprogligt, og du er næsten nået i mål. Den Linda, jeg kender, giver ikke op, når hun først er nået så langt.« Han kniber hende let i kinden.

				»Javel, hr. kaptajn. Selvfølgelig går jeg derhen.«

				»Meget fint.« Tommaso gør honnør, smiler og giver hende et tungekys. Han er så uforudsigelig.

				Linda står på tæer, men så gør hun sig fri af hans kys. »Hav en god dag, hr. Belli,« hvisker hun lidt skuffet.

				»Du også, min elskede. Vær nu en god pige.« Han klapper hende let bagi. »Nu smutter jeg!« siger han og er allerede ude ad døren.

				Så snart Tommaso er væk, sætter Linda sig ved bordet med sin iPad for at læse de italienske nyheder. Hun lægger stor vægt på at holde sig informeret, så hver morgen går hun ind på de største avisers hjemmesider. Da hun lidt distræt scroller igennem Corriere della Sera, falder hun over navnet Alessandro Degan.

				Hun må læse nyheden et par gange, før hun endelig forstår, at det faktisk er ham, artiklen handler om. Det er en stor og dejlig overraskelse, for han har fået opfyldt en livslang drøm. »Vinder af den fornemme Sony World Photography Award i kategorien Current Affairs,« står der i artiklen, så han modtager altså prisen for sin reportage om forholdene på de vietnamesiske fabrikker.

				Linda er lige ved at få tårer i øjnene. Hun råber hans navn og danser som en gal rundt i køkkenet, hun larmer sådan, at Isa kommer løbende af skræk for, at der er sket noget alvorligt. Men da hun forstår, at Linda bare er overstrømmende glad, går hun først sin vej igen, da Linda har fortalt det hele.

				Hun aner ikke, hvilket kontinent Alessandro opholder sig på for tiden, men hun er nødt til at fortælle ham, at hun har hørt den gode nyhed, og at hun er stolt af ham og glæder sig på hans vegne, så hun skriver en mail til ham. Bare nogle få ord, men de siger alt: »Bravo, Alessandro. Lige meget hvor du er lige nu, er jeg stolt af dig. Din fan nummer 1.«

				Nu er dagen begyndt for alvor. I fin stil.

			Så er det blevet aften, og Linda har overlevet en dag fuld af uopsættelige aktiviteter og forpligtelser: Først var der kurset i portugisisk – i dag med en ny lærer, Cristela, som var usympatisk og streng på en måde, der grænsede til det uudholdelige – derefter var der yoga i fitnesscenteret, et smut forbi skønhedsklinikken til voksbehandling, manicure og pedicure og til sidst også et besøg hos frisøren for at få sat håret. I modsætning til tidligere er hendes page altid perfekt, glat eller let krøllet, alt efter hvilket humør hun er i.

				Det har taget hende lang tid at gøre sig klar til i aften, men hun synes, at resultatet står mål med anstrengelserne: Den lille sorte kjole understreger hendes kvindelige former, den blonde page falder i små luftige bølger, hun har fremhævet sine store grønne øjne med makeup i smokey look, og de sorte lakstiletter er tolv centimeter høje. Hun ser simpelthen strålende ud. Sandt at sige føler hun sig lidt som en diva i aften.

				Hun står ud af taxaen på Praça do Município og går over pladsen med katteagtige skridt og hen til Tommaso, der venter på hende ved siden af den imponerende Pelourinho-søjle midt på pladsen.

				Han ser på hende længe uden at sige noget. Man ser tydeligt, at han er en forelsket mand. »Du ser helt vidunderlig ud, min elskede. Jeg kan slet ikke finde ord til at beskrive det.« Han omfavner hende.

				»Tak.« Hun kysser ham begærligt. »Hvor skal vi spise?«

				»På Tagide. Vi mødes med de andre der.«

				»Perfekt!« Det er nok den fornemste restaurant i Lissabon, men det er hun efterhånden vant til med Tommaso, som kun spiser på de bedste steder.

				»Lad os spadsere derhen, siden vi er så tæt på.« Han rækker hende ridderligt sin højre arm, men så får han øje på hendes sko og siger forundret: »Kan du virkelig gå på de stylter?«

				»Tvivler du på det? Det er lige før, jeg bliver fornærmet ...« Linda ser udfordrende på ham. Hun griner. »Kom, vis mig vejen.« Hun giver ham et lille skub og begynder ubønhørligt at maltraktere det stakkels fortov med sine hæle.

			Ved indgangen til restauranten bliver de mødt af en velklædt tjener, som følger dem op på restaurantens førstesal ad en overdådigt forgyldt trappe til et helt fortryllende lokale, hvis vægge er dekoreret med smukke hvide og blå azulejos, de berømte portugisiske keramikfliser.

				Tjeneren følger dem hen til et bord, hvor de andre gæster allerede sidder og venter, hvorefter han forsvinder igen med et høfligt buk.

				»Boas tardes.« Tommaso hilser på alle og modtager som svar en række udbrud, som Linda har svært ved at forstå. Men hun synes, det er vigtigt at fremstå afslappet, så hun smiler det bedste, hun har lært, og spejder efter Julius, som altid får hende til at føle sig tryg. Hun sætter sig ved siden af Tommaso.

				Straks efter bliver aperitiffen serveret. Det er et helt afgørende moment ved den slags arrangementer: Isen brydes, man danner sig et hurtigt billede af folk rundt om bordet, og fundamentet for aftenens samtaler lægges. I denne fase forsøger Linda at identificere potentielle samtalepartnere, som hun kan veksle i det mindste et par ord med i løbet af aftenen. Det sker faktisk, at hun sidder en hel aften uden at mæle et ord, specielt når samtalen kun handler om diplomatiets verden og bliver meget teknisk. Det tegner dog ikke så dårligt i aften, i hvert fald ikke efter de første ordvekslinger med de andre gæster. Der er Miguel Barroso, som er en af de politiske frontfigurer i Portugals største parti, og hans kone Teresa, som er i en pudderfarvet spadseredragt, har håret i en bananformet knude i nakken og er yderst bevidst om takt og tone. Hun genkender også den tyske konsul, Gerhard Krüger, og hans kone, Lydia, som er mindst tyve år yngre end ham. Hun er i trediverne, har etageklippet, halvlangt platinblondt hår og er lidt mere moderne klædt i et sort-hvidt buksesæt. Endelig, mellem den tyske og den portugisiske fløj, sidder Tommasos uundværlige unge assistent Julius Schwartz. Linda er så taknemmelig for hans eksistens!

				De har restaurantens bedste bord, lige ved det store panoramavindue og med en utrolig udsigt ud over Lissabon. Man kan se lysene i Alfama-kvarteret, katedralen Sé de Lisboa, Castelo de São Jorge og Tajodeltaets rolige, udstrakte mørkeblå vand, der glider ud i et med himlen.

				Lidt efter bliver der serveret antipasti af to tjenere i hvide jakker og sorte butterfly. De bringer spektakulært anrettede avokadobåde med havsnegle og vild fennikel, mangogele med rosa himalayasalt og så en hummermousse i et sprødt svøb af sorte ris samt en gratin af zucchini med timian og koriander. Lækkerier, som Linda kaster sig over, mens hun forsøger at undgå at tiltrække sig alt for meget opmærksomhed.

				Gerhard bestiller den dyreste champagne på kortet. »Lad mig tage mig af vinen,« siger han betydningsfuldt. Han smiler som en mafiaboss, men han ser rar ud og virker som en sympatisk fyr, i hvert fald indtil videre. I modsætning til hans kone, som ligner en hyæne, en af de overhøflige møgkællinger, der stikker en kniv i ryggen på en med en kærlig bevægelse.

				Sommelieren billiger mumlende Gerhards kloge valg. Et par minutter senere står han igen ved bordet med en flaske Pol Roger Brut Réserve Mathusalem.

				Gerhard løfter som den første glasset til en skål, og Tommaso følger straks trop med masser af vindende smil og klap på skuldrene.

				Selv om Linda ikke har forstået, hvad de skåler for, skyller hun champagnen ned i en slurk. Hun laver en begejstret grimasse, som om hun er en stor vinkender, og snupper en avokadobåd, kaster den ind i munden og fortærer den med stor fornøjelse. Pyt med Tommasos misbilligelse og med etiketten.

				Teresa, som sidder ved siden af hende, er lutter afmålthed og plirrende øjne. Hendes høflige væremåde stiller i den grad hendes first lady-ambitioner til skue. Hun vender sig mod Linda og forsøger at konversere. »Har du fundet dig godt til rette i Lissabon?« spørger hun på portugisisk, mens hun gør sig umage med at udtale ordene ekstremt langsomt og tydeligt. Linda kan næsten ikke lade være med at grine hende lige op i ansigtet. Hun må tro, at hun er total idiot.

				»Ja, jeg er meget glad for at være her,« svarer hun og flasher sit portugisiske, som, selv om det ikke er perfekt, gør det helt klart for Teresa, hvor meget hun tager fejl af Linda. »Lissabon er så fuld af liv og stimulerende oplevelser ... og så elsker jeg nattelivet.«

				»Det forstår jeg godt, kære. Der er i hvert fald ingen mangel på barer,« svarer Teresa, idet hun lader en vis irritation skinne igennem. Hun ligner en, der ikke har været ude at danse i årevis, i modsætning til Linda, som, med eller uden Tommaso, har danset til den lyse morgen adskillige gange i Bairro Alto og Docas. ‘Never miss a beat,’ har altid været hendes motto.

				»Og der er kunst overalt. Det er helt vildt,« fortsætter Linda, som er ved at komme op i omdrejninger. Champagnen har ramt systemet, og det løsner tungebåndet, hvilket absolut er en fordel i situationer som denne. »Hver eneste dag åbner der en ny udstilling eller et museum eller en udendørs installation, som jeg gerne vil se. Jeg elsker Lissabon.« Hun trækker lidt på stavelserne, for hun har på fornemmelsen, at hun allerede er begyndt at snuble lidt over ordene. Hun er nødt til at passe på. Aldrig slippe kontrollen i selskab med disse giftslanger.

				Middagen fortsætter med rejer stegt i kokosmælk og klipfiskefilet på et leje af linser. Det lader til, at alle kan lide maden, for de tallerkener, som tjenerne har travlt med at bære ud, er helt tomme.

				Mens kvindernes samtale har forskudt sig i retning af mode og sladder, taler mændene nu om erhvervspolitik, og øjeblikket, hvor Linda ikke længere forstår en brik af, hvad Tommaso og hans kolleger siger, er kommet – selv på italiensk ville hun have haft problemer, og det er endnu værre på portugisisk – og hun er fanget i tigerburet med de store kanoners koner.

				Tommaso og Gerhard er de to dominerende mænd, og de blikke, som de sender hinanden, afslører, at de udkæmper en tavs, men særdeles indædt tvekamp – to alfahanner, som bestandig prøver kræfter, for at vise flokken, hvem der er den stærkeste.

				»Tror De, at det rette øjeblik er kommet til at foretage en investering?« Gerhard taler uden at bevæge læberne og skuer ud over restauranten, som om han er bange for at blive aflyttet.

				»Tjah, hvis jeg skal være helt ærlig, ville jeg nok vente et par måneder endnu.« Tommasos svar er selvsikkert, men også tilbageholdende. Man skal have sans for at identificere det rigtige tidspunkt, men det er ikke en eksakt videnskab, der vil altid være tale om en vurdering. Erfaringen har lært Tommaso at afkode signalerne, men også, at det er let at tage fejl.

				»Det hele afhænger af Den Europæiske Centralbank,« siger Miguel. »Hvis bare den endelig ville holde op med at betegne den portugisiske økonomi som dårlig, hvilket desuden er ærekrænkende, ville det også blive lettere at gøre udenlandske investorer interesserede.«

				»Det kommer til at tage lidt tid, men der er tegn på, at udviklingen går den rigtige vej, det har jeg netop fået bekræftet ude i marken,« skynder Tommaso sig at sige. Det er ikke nogen tilfældighed, at han er sendt til Portugal. Han har studeret den lokale økonomi i en længere periode, og man har lyttet til hans udlægning i nogle år.

				»Det var Lissabontraktaten, der smadrede os alle sammen, både Portugal, Grækenland, Spanien og Irland,« fortsætter Miguel. »I 2007 så tingene helt anderledes ud.«

				»Expo-zonen kunne være et godt sted at tage som udgangspunkt.« Tommaso henvender sig til Gerhard. »Synes De ikke?«

				»Måske.« Gerhard ryster på hovedet. »Men vi er nødt til at have en plan. Jeg har ikke megen fidus til alt for overilede handlinger.«

				»Et forehavendes storhed kan måles på, hvor ambitiøst det er, men også på dets evne til at skalere ned, hvis det bliver nødvendigt.« Det er en af Tommasos standardfraser. Et kampvåben i aforismeform, som det er umuligt at svare på.

				Linda er ved at kede sig ihjel og begynder at blive utålmodig. Hun ved ikke længere, hvad hun skal finde på for at holde samtalen med giftslangerne i gang, selv om hun i løbet af de sidste måneders mange middage og mondæne arrangementer efterhånden burde have fået en vis øvelse. Hver eneste gang gør hun sig store anstrengelser for at komme på bølgelængde med disse kvinder, men hendes tolerance over for socialt spilfægteri er temmelig begrænset. Hun har aldrig været god til at spille komedie og har en forbandet evne til lynhurtigt at identificere sine samtalepartneres svage sider, især den lurvethed, der ofte skjuler sig bag en ulastelig facade, og den blankhed, de dækker over med deres tilsyneladende indsigtsfulde bemærkninger. Og det har hun aldrig forsøgt at lægge skjul på, selv om det får hende til at virke som lidt af en led kælling.

				Endelig kommer desserten: vandbakkelser fyldt med varm kardemommekrydret abrikoscreme, crêpes flamberet i Beirão-likør og passionsfrugtsorbet med kokosflager, som tjeneren føler sig kaldet til at beskrive yderst detaljeret, men uden nogen særlig lydhørhed hos sit publikum.

				Linda sluger desserterne med øjnene og snupper så en vandbakkelse og sætter beslutsomt tænderne i den. »Uhmm, super lækker!« udbryder hun med høj stemme. Hun tager en ny bid, og der sker det! Der løber lidt creme ud af kagen, og det drypper ned på hendes kjole. »Porra!« siger hun højt, uden at tænke over det. »Puta merda!«

				Tommaso ser forfærdet ud – ligesom alle andre omkring bordet – men han finder straks en grimasse, der kan passe, dog ikke uden først at have sendt Linda et decideret bebrejdende blik. »Er alt i orden, skat?«

				»Øh, ikke helt ...« Linda forsøger desperat at fjerne pletten med sin serviet.

				»Er det ikke bedre, hvis du går ud på toilettet og ordner det?« siger han hviskende. Han er tydeligvis utilpas ved situationen.

				»Jo, elskede ...« siger hun og ser sig omkring for at lokalisere toiletterne.

				»I øvrigt,« hvisker han hende i øret, »ved jeg ikke, hvor du har lært de udtryk, du lige har brugt. Men jeg vil ikke høre dem igen, når du er sammen med mig, er det forstået?«

				»Du har ret, undskyld,« mumler hun, men uden overbevisning. Hun er lidt beruset, men hun er fuldstændig klar over, at han skælder hende ud. Og det bryder hun sig overhovedet ikke om.

				Hun ved godt, at hun røg lidt ud ad en tangent, men nu tænker hun kun på at få pletten af kjolen. Desuden, forsikrer hun stolt sig selv, er den kendsgerning, at hun bander spontant på portugisisk, et godt bevis på, at hun for alvor er ved at have lært det. »Caralho!« mumler hun for sig selv og skruer op for doseringen. »Foda-se!« Hun har lært det hele af Isabel, som er hendes officielle lærer, hvad angår havnearbejderslang. Hvilket Tommaso synes at have opdaget. Det er en af grundene til, at han ikke kan lide, at hun ser for meget til Isabel uden for hjemmet, men det retter Linda sig ikke efter. Hun laver alt muligt sammen med hende, shopper eller går tur. Det er på den måde, at hun har lært sig nogle udtryk, som de aldrig ville undervise i på sprogkurset.

				Da hun kommer tilbage fra toilettet, virker det heldigvis, som om selskabet har glemt hændelsen.

				Aftenen nærmer sig sin afslutning. Linda forsøger at påkalde sig Tommasos opmærksomhed ved at trække i hans skjorteærme. »Måske er det bedst, at vi snart tager hjem,« beder hun ham med varm stemme. Hun kan ikke vente længere.

				»Hvordan bedst?«

				»Bedst, fordi du har et løfte, du skal indfri, det husker du måske?« Hun ser forførende på ham. Budskabet må være klokkeklart.

				»Ja?« siger Tommaso. Han smiler. Han har også lyst til hende.

				»Ja,« svarer Linda, men bliver siddende.

				»Okay,« konkluderer Tommaso. Han rejser sig. »De damer og herrer, nu vil vi tage hjem ...« siger han og begynder at sige farvel.

				Linda er ved at gå ud af sit gode skind og springer op. Men så tøver hun et øjeblik. »Ville du gerne være blevet lidt længere?« hvisker hun ham i øret.

				»Nej, baby ...« hvisker Tommi medsammensvorent tilbage. »Jeg vil gerne hjem nu, klokken er mange.« Han har det ligesom hende, efter et stykke tid irriterer disse middage også ham. Men det ville han aldrig indrømme over for Linda.

			Da de kommer ud af restauranten, prajer de en taxi.

				Lissabon er vidunderlig om natten, måske endnu smukkere end om dagen. De hvide gadelys spejles i husenes facader, krydser månens stråler på himlen og indrammer de smukke klinkevægge med en smægtende glans.

				Linda trykker sig ind til Tommaso på bagsædet af taxien.

				Han trækker hende ind i sin trygge favn. »Havde du det o.k.?« Han kysser hende på panden.

				»Sammen med dig har jeg det altid fint.«

				Tommaso sluger hende med blikket. Måske er der også et gran af bebrejdelse i hans blik. »Men næste gang kan du måske lade være med at bande som en rejekælling?«

				»Det er bare, fordi det efterhånden kommer helt spontant,« undskylder hun sig.

				»Elskede, det er lige præcis dit problem, din spontanitet!« Tommaso krammer hende og sukker dybt.

				»Jeg troede netop, at du godt kunne lide, at jeg er så spontan,« siger hun overrasket.

				»Ja, men du bliver nødt til at lære at styre det i visse sammenhænge,« svarer han og blinker til hende.

				Det er ikke første gang, han har sagt sådan noget til hende. Og Linda er klar over, at det er vigtigt for ham at have en kvinde ved sin side, som altid er på højde med situationen. Der er bare det ved det, at hun ikke altid er sikker på, at hun har lyst til at være den kvinde. Og det gør hende bange.

				Hun tænker på personerne omkring bordet i aften og på alle de andre, som hun har mødt ved de forskellige arrangementer, hvor hun har ledsaget Tommaso. Selv om alle gør sig vældig umage for at være venlige over for hende, har hun tit fornemmelsen af, at hun aldrig kan blive en af dem. Det ønsker hun måske heller ikke, og hun frygter, at hun aldrig kommer til at føle sig hjemme i deres opstyltede, gennemregulerede verden. Man skal være så høflig, at det næsten forekommer hende hyklerisk. Status synes at være det eneste, der tæller, og det virker som en livsstil, ikke bare et spørgsmål om en begrænset periode svarende til diplomaternes udstationering. Det er også et personligt valg, når disse mennesker kun etablerer overfladiske forbindelser til hinanden, for det handler i lige så høj grad om akkurat at undgå konflikter. Kompromiset bliver altid prioriteret højest.

				I øjeblikke som dette savner hun sine sande venner, onkel Giorgio, slænget fra baren og Alessandro, helt utroligt.

				Hun forsøger at lade være med at tillægge sin ensomhedsfølelse alt for stor vægt, af angst for at ødelægge dette magiske øjeblik med Tommaso. Men så spiller radioen »Losing my Religion« med REM, og hun kommer uvilkårligt til at tænke på Alessandro. Det var hans yndlingssang, dengang de gik i gymnasiet.

				Men her og nu er Tommaso hos hende. Og når de to er alene sammen, synes hun faktisk, at hun har alt, hvad hun ønsker i hele verden.

				Hun savner intet.
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			Døren står på klem ud til køkkenet. Isabel er der stadig. Tommaso stiller sig i døren og betragter hende et par sekunder uden at give sig til kende. Det digitale ur på væggen viser, at klokken er 21.37. Så siger han: »Du må gerne gå, Isabel. Klokken er mange ...«

				»Er De sikker, hr. Belli? Er der ellers noget, jeg kan gøre?« Isabel lukker lågen til opvaskemaskinen. Hun har lige sat de snavsede tallerkner fra aftensmaden i maskinen.

				»Nej, Isabel, gå du endelig.« Tommaso nikker. Hans tonefald får det til at lyde mere som en ordre end som et tilbud. Man skulle næsten tro, at han havde travlt med at få hende ud ad døren.

				»Fint, tak for det.« Hushjælpen smiler taknemmeligt og afslører sine strålende hvide tænder. Hun trækker gummihandskerne af og starter opvaskemaskinen. I kontrakten står, at hun har fri klokken ti, for hun skal lave aftensmad til Linda og Tommaso og rydde op, men det sker også, at de lader hende gå før tiden. Så meget desto bedre, for det giver hende lidt tid til sig selv, hvilket hun ellers aldrig har, så hun kan nå at gøre sig lækker, inden hun skal hen til sin kæreste Manuel senere i aften.

				»Så ses vi i morgen.«

				»Hav en god aften, hr. Belli.« Isabel knikser og går ud af køkkenet. I stuen ligger Linda henslængt i sofaen. Hun læser i en fotobog om Nadir Afonso, en portugisisk arkitekt og abstrakt maler, som hun netop har opdaget og er begyndt at elske. »Hej, Isa, hyg dig i aften,« siger hun, smiler og blinker til Isabel. Isabel har nemlig fortalt hende, at det er ved at udvikle sig til noget seriøst med Manuel, og at han gerne vil flytte sammen med hende.

				»Vi ses i morgen, søde,« svarer hushjælpen.

				Med et sæt trækker Linda sig op i siddende stilling. »Åh, for resten, vil du huske på at tage noget helichrysum­olie med til mig? Det er virkelig godt til min migræne.« Hendes hovedpine var egentlig forsvundet, men de sidste par dage er den kommet tilbage, uvist af hvilken grund. Måske læser hun for meget, hun synes, at hun hænger over de bøger konstant, især den forbandede grammatikbog – og det er hun nødt til at få Tommaso til at forstå, for han tror, hun går og chiller hele tiden.

				»Selvfølgelig, det manglede da bare. Vi ses i morgen!« Isabel smutter ind på gæstetoilettet for at trække af kitlen og kigge sig i spejlet. Hun ser træt ud. Når hun kommer hjem, bliver hun nødt til at sminke sig lidt og trække i en pæn kjole, så hun er nogenlunde præsentabel. På den anden side lægger Manuel helt ærligt ikke synderlig mærke til sådan noget. Han kan lide hende, som hun er.

				Da Isabel er gået, kommer Tommaso ind til Linda i stuen. Han sætter sig ved siden af hende i sofaen og kysser hende i nakken. »Endelig er vi alene, min elskede ... Hvordan er bogen?«

				»Jeg har lige købt den i dag,« svarer hun, helt opslugt. »Jeg har forelsket mig totalt i Afonso. Jeg lærer også en del kunstudtryk ... men jeg synes stadig, det er ret svært.« Hun lægger bogen fra sig på hynden og smyger sig ind til Tommaso. »Hvad med dig? Har det været en streng dag? Hvordan gik det på arbejdet?«

				»Det sædvanlige kaos, men alt i alt gik det godt. Jeg klager ikke.« Han rynker panden. »Hvad med dig? Hvordan gik sprogkurset?«

				»Man kan vist roligt sige, at jeg ikke er den perfekte studerende. Jeg hader min lærer, men jeg gør fremskridt.« Hun stopper op og ser kærligt på ham. »Er du ikke stolt af mig? Vidste du, at jeg også er ved at blive ret dygtig til at skrive? Ikke kun bandeord ...« siger hun og ser fortrydelig ud.

				»Det tvivler jeg ikke på. Skal du have et fint klistermærke til karakterbogen?« driller Tommaso. »Spøg til side, det skriftlige er langt det sværeste. Jeg var selv en total idiot i begyndelsen,« tilføjer han og stryger hende over ryggen.

				Så er der vist ikke mere at sige om den sag, og Tommaso finder også fjernbetjeningen og tænder fjernsynet. »Har du lyst til at se en film?« spørger han og giver sig til at zappe gennem satellitkanalerne.

				Et langt øjebliks stilhed.

				Hvad i alverden er det for et spørgsmål? tænker Linda. Nej, på ingen måde! De har ikke elsket i mere end en uge, og nu vil han se tv. Selv den aften, de havde været ude at spise med portugiserne og tyskerne, havde han udsat det til bedre tider med den undskyldning, at det var sent, og at han var utrolig træt. De var faldet i søvn liggende ved siden af hinanden, ikke engang i hinandens arme. Det kan godt være, at det er helt normalt, når man har været sammen i et stykke tid, men det er altså ikke noget, Linda på nogen måde kan acceptere. Hun har også bemærket, at han ikke så tit ser hende i øjnene længere, men altid er lidt undvigende. Det er ikke, fordi han forsømmer hende, men det sker alligevel tit, at han giver hende et kys eller et kærtegn uden at være helt nærværende. Hans tankeflugt har ført ham et helt andet sted hen, hvor der ikke er adgang for hende. Hun vil gerne snakke med ham om det, men hun ved ikke, hvordan hun skal få begyndt. Det er jo bare en fornemmelse, og hun er desuden bange for, at det først for alvor bliver til virkelighed, hvis hun begynder at sætte ord på. Desuden virker Tommaso seriøst udmattet i aften, og hun har ikke lyst til at bidrage yderligere til hans bekymringer. Det er ikke bare en dum undskyldning, siger hun til sig selv, før eller senere vil hun selvfølgelig tage sagen op, for det er slet ikke hendes stil at gå og ruge over problemerne. Men det kan jo godt være, at det bare er en overgang, en midlertidig situation, og så er der ingen grund til at risikere at ødelægge deres aften.

				»Hvad så? Har du lyst?« spørger han igen.

				Det går op for Linda, at hendes tankestrøm har gjort hende fraværende et øjeblik for længe. Hun svarer hurtigt med et lidet troværdigt: »Ja da. Finder du ikke et eller andet, skat?«

				»Hvad siger du til Wall Street?« Det er bare typisk Tommaso, og Linda kan ikke mande sig op til mere end at nikke. »Okay, men det skal være på italiensk. Ikke noget med undertekster og sådan.« Hans forkærlighed for film på originalsprog er simpelthen så anstrengende.

				»Okay, denne gang får du din vilje. Men kun fordi du er kommet hjem med en god karakter ...« siger han og smiler til hende.

				Som svar rækker Linda tunge af ham. Bagefter kysser hun ham på kinden og læner sig op ad hans trætte krop. Han løfter armen og trækker hende tæt ind til sig.

				Filmen begynder, og Linda forsøger desperat at koncentrere sig og at interessere sig for handlingen, men hun bliver distraheret af lyden af Tommasos hjerte, som hun kan høre helt tydeligt der, hvor hun ligger. Rytmen er lige så klar og regelmæssig, som Tommaso er af væsen. Han virker til gengæld fuldstændig opslugt af filmen.

				Men så siger han pludselig: »Jeg har vist forsømt dig lidt på det seneste, ikke sandt?« Han siger det uden at tage blikket fra skærmen, som om han ikke engang taler til hende. Linda kigger bestyrtet op for at se på ham. Har han læst hendes tanker?

				»Ja, det har du faktisk,« indrømmer hun. »Jeg savner dig. Men det kan du altid gøre godt igen. Nu, for eksempel ...« Hun gør ikke sætningen færdig, men lader hånden glide ned mod hans skridt. Sådan, tænker hun. Men han reagerer ikke, det virker nærmest, som om han overhovedet ikke lægger mærke til hendes berøring. Det giver et lille sæt i ham af overraskelse, men ellers rører han sig ikke ud af stedet, han ser bare filmen videre og holder sin kind hen mod hende for at få et lille kys.

				»Tilgiv mig, elskede. Du må bære over med mig lidt endnu. Indtil i morgen.«

				Linda trækker skuffet hånden til sig.

				Hun forstår ingenting. Det er, som om tæppet er revet væk under fødderne på hende. Hun føler sig afvist, og det har hun aldrig prøvet før. Hun overmandes af en knugende fornemmelse af tomhed, og det føles, som om hun er ved at blive kvalt. Nå, måske overdriver hun det hele, forhåbentlig er det bare et lille drama, hun selv har iscenesat.

				Hun bor i den mest romantiske by, man kan forestille sig, i en lejlighed, der er som taget ud af et boligmagasin, sammen med den mand, hun elsker, og som også elsker hende. Hvad så, hvis han ikke har lyst til at elske med hende, det går vel over, ikke? Man kan ikke altid få det hele, som man gerne vil have det. I grunden skal hun jo bare vente en enkelt dag ...

			Næste eftermiddag, da Linda kommer hjem fra sprogkurset, ligger der en hvid æske med en rød silkesløjfe på sengen. Hun skynder sig at pakke op – hun elsker overraskelser – og finder en fantastisk kjole i æsken. Den er kort og sort, i silke og chiffon, med blondeapplikationer på brystet. Der er også et håndskrevet kort med Tommasos karakteristiske håndskrift.

			Tag den på i aften.

			Vær nøgen indenunder.

			Vær klar klokken 21. Der kommer en bil og tager dig med til et helt specielt sted.

			Der er ikke noget, Linda hellere vil end at følge spillets regler. Hun har gjort præcis, som Tommaso har ønsket, og nu er der ikke længe, indtil hun skal af sted. Hun står og studerer sig selv i væg-til-væg-spejlet, glatter kjolen over hofterne, drejer rundt om sig selv, afprøver et par forførende ansigtsudtryk og lader hånden glide over den glatte, velouragtige silke. Tommaso har en god tøjsmag, det må man sige, hun har aldrig mødt en mand, som ikke er bøsse, der ved så meget om tøj som ham.

			For Tommasos skyld har hun fået en komplet brasiliansk voksbehandling hos sin favoritkosmetolog. Hun har ikke den fjerneste anelse om, hvor de skal hen, men hvis hun kender ham ret, er det et helt vidunderligt sted. Hun er ved at dø af nysgerrighed og er spændt som et lille barn. Men først og fremmest tænker hun, at det har kunnet betale sig at vente en ekstra dag, og at hun godt kan glemme sine bekymringer fra aftenen før vedrørende temperaturen på deres lidenskab.

				Hun sprøjter lidt Cartier-parfume bag ørerne, i knæhaserne og på indersiden af håndleddene. Det er ham, der har givet hende parfumen, hun kendte den ikke før, men nu kan hun ikke undvære den.

				»Så er taxien her.« Isabel står i døren til soveværelset. Klokken er præcis 21.

				Pludselig mærker Linda et jag af nervøsitet og vender sig om mod Isabel. »Hvordan ser jeg ud? Helt ærligt?« Hun har brug for at blive bekræftet.

				»Du ser strålende ud, min søde. Helt ærligt.« Isabel understreger sine ord med en teatralsk beundrende bevægelse. Hun er altid så hjertevarm, så imødekommende og veloplagt. Linda føler sig virkelig privilegeret over at have lært Isabel at kende, for hun får hende til at føle sig meget mindre ensom mellem alle de fremmede mennesker i et land, der ikke er hendes eget.

				»Tak, Isa,« siger hun og smiler til hende. Hun åbner en fløjdør i skabet for at finde et par sko og vakler lidt, inden hun bestemmer sig for et par divaagtige sorte peep toes med tårnhøje stilethæle. Hun føler sig helt elektrisk, og selv om det er aften, gløder hendes hud af varme. Hun er sprængfyldt af energi, og hun glæder sig som en lille pige på sin første skoledag.

				Hun går ned på gaden, hvor der holder en sort, skinnende Rolls-Royce Phantom. Døren til bagsædet ind mod fortovet står allerede åben. Chaufføren, som er i sort livré med gyldne epauletter, sidder og venter på førersædet.

				Linda bliver helt paf, for sådan en har hun aldrig set før, og hun må indrømme, at på brostenene i en lille gyde i Lissabon virker denne luksusbil nærmest som en knytnæve lige i synet. Men som altid tiltrækkes hun af modsætningen.

				Da hun har sat sig til rette på det bløde sæde, som er betrukket med hvidt læder, er hun så spændt, at det føles, som om hendes hjerte springer et slag over. »Kan De sige mig, hvor vi skal hen?« spørger hun chaufføren.

				»Til Alfama, men hr. Belli har eksplicit forbudt mig at sige mere.«

				»Åh, hr. Belli!« Linda pruster og ryster fornøjet på hovedet. Han spiller virkelig mystisk. »Kan jeg ikke få et lille vink, i det mindste?« Måske kan hun overtale chaufføren til at røbe noget, hvis hun plager lidt med kælen stemme.

				»De må meget undskylde, signorina, det kan jeg desværre ikke. Men vi er der snart.«

				De kører i nogle minutter, og Linda mister komplet orienteringen i de labyrintiske gyder og stræder. Så stopper Rolls-Roycen tæt på en bygning, hvis facade er beklædt med diamantformede kvaderornamenter og vinduer i manuelinsk stil.

				Der står han og venter.

				Tommaso, som er i en superelegant smoking, kommer hen og åbner bildøren: »God aften, signorina Ottaviani.« Han smiler og rækker Linda hånden for at hjælpe hende ud af bilen.

				»God aften ...« Linda smiler tilbage og finder hans mund for at give ham et kys.

				Han besvarer hendes kys og holder hende lidt væk fra sig for at se hende rigtigt. Han studerer tilfreds helhedsindtrykket. »Du ligner en gudinde i den kjole. Og det er ikke kun, fordi jeg ved, hvad du skjuler under den.«

				»Du burde også kende det, jeg skjuler under kjolen, ret godt.« Linda forsøger at mildne den erotiske spænding, som Tommasos kompliment har skabt, ved at joke lidt. Hun bider sig i læben.

				»Der er visse områder, man aldrig kan lære at kende for godt ... jeg håber, at du vil hjælpe mig med at uddybe kendskabet?« Tommaso smiler og leder hende hen til indgangen til bygningen.

				Den ene fløjdør går op, da de nærmer sig, og to kvinder, en mørk og en lys, udklædt som romerske slavinder, kommer ud. »Velkommen til Karmic,« siger de i kor. De er begge smukke på den perfekte måde, der gør dem til en slags eksempler på den endegyldige kvinde.

				»Hvis I vil følge med os ...« Den mørke nikker i retning af den spejlbeklædte elevator.

				Tommaso trækker Linda ind til sig og lader den ene hånd glide ned på hendes bagdel. »Kom, baby,« siger han og lægger armen om livet på hende.

				Linda er nu så nysgerrig, at der ikke er plads til andre følelser. Hun har stadig ikke fundet ud af, hvad det er for en sammenhæng, hun befinder sig i, og kigger sig omkring for at finde et par holdepunkter. At dømme ud fra elevatoren, som er beklædt med rød og sort velour, er det i hvert fald ikke en restaurant, og nok heller ikke et dansested. »Elskede, vil du virkelig ikke fortælle mig, hvor vi er?«

				»Nej, det finder du selv ud af lige om et øjeblik.«

				Da tallet 9 blinker på panelet, går spejldørene op. Den lyshårede slavinde går først ud. Hun indtaster nogle tal på en slags iPad, der hænger på væggen. Så gør hun tegn til sin mørkhårede veninde, der straks beærer Linda og Tommaso med et reklamesmil. »Alt er klart,« siger hun. »Jeg håber, I vil nyde aftenen.«

				»Tak.« Tommaso nikker, og Linda gør som ham. Hun bliver mere og mere nysgerrig. Lige meget hvad der venter dem, er hun allerede ophidset.

				Den lyshårede slavinde rækker Tommaso en sort kuvert og fører dem igennem en lang gang. På gulvet ligger der et rødt tæppe, som er drysset med sorte kornblade. »Så er vi her.« De er nået frem til en glasdør, som er indrammet af to søjler. Ordet KARMIC står med forgyldte bogstaver i arkitraven af marmor.

				Hver en detalje på dette sted er en overdådig hyldest til sanseligheden. »Men så vil jeg ønske jer en dejlig aften.« Slavinden nejer og forsvinder som et drømmesyn i en sky af hvid røg.

				Et øjeblik efter går døren op til noget, der ligner grotten, hvor Ali Baba og hans fyrretyve røvere skjuler deres kostbarheder. Indgangen bevogtes af en kvinde klædt i en rød tunika med en geometrisk udskæring. Den går helt ned til navlen og tillader hende stolt at fremvise det meste af sine faste bryster og de fuldt synlige brystvorter.

				»Følg med mig,« siger hun med en dyb stemme. »Jeg viser jer hen til jeres bord.« Hun har et vellystigt og farligt blik. Det er glubsk, men også sårbart. Linda er sikker på, at enhver mand vil gøre de mest vanvittige ting for hendes skyld. Stadig mere perpleks følger hun sammen med Tommaso efter kvinden.

				Der er et let anstrøg af røgelse i luften, og fra højtalerne strømmer der dæmpede toner ud, en blanding af arabisk musik og tribal. Efterhånden som Linda vænner sig til det dæmpede, varme lys, som næsten har en gylden kvalitet, kan hun skimte rummets konturer i halvmørket. Væggene er Pompejirøde og dekoreret med veneziansk stuk og de fine portugisiske kakler kaldet azulejos, der står sortlakerede Louis den seize-borde, og stolene er betrukket med karmoisinrød velour.

				Hun ved stadig ikke, hvad hun skal synes, om hun overhovedet kan lide det eller ej. Hun er nærmest lamslået. Det føles, som om hun er landet midt i optagelserne til Quo Vadis. Hvad i alverden mon Tommaso har forestillet sig? Hendes første indtryk af stedet er, at det virker lidt absurd, og hun føler sig udenfor. Hun er faktisk lige ved at komme til at grine. Det er ikke, fordi det ikke er smukt, det hele er bare så surrealistisk. Fordomme, nysgerrighed og ophidselse koger og bobler i hende i en pærevælling af følelser.

				Efterhånden som de bevæger sig igennem rummet, og øjnene vænner sig til halvmørket, går det op for Linda, at skikkelserne rundt omkring hende næsten alle sammen er nøgne. Bag et organzagardin kan hun skimte en kvinde med en perfekt krop. Hun har ikke andet på end en hofteholder af de fineste sorte blonder og ligger udstrakt på en minimalistisk, bronzefarvet chaiselong. Hun kan se en mand ved siden af hende, og hendes blik fanges af hans muskuløse, olieindsmurte brystkasse, men hun er ikke i stand til at stille skarpt på hans ansigt. Lidt længere væk står to skikkelser klædt i sorte silkekapper lænet op ad en søjle og befamler hinanden. Der hersker en mærkelig stilhed, for ingen af disse mennesker taler med hinanden. Det virker, som om de lærer hinanden at kende gennem kroppenes bugtende og slangeagtige bevægelser, uden besidderkrav og ejerskab. Linda ved ikke, hvor hun skal kigge hen, hun vender og drejer sig til alle sider med et forvirret og forundret ansigtsudtryk, mens Tommaso fuldstændig hjemmevant går videre.

				Hun har haft et par specielle oplevelser i sit liv, det skal der ikke herske tvivl om, men sådan et sted har hun aldrig været før.

				Endelig beder den rødklædte kvinde dem om at tage plads ved et bord. Øjeblikket efter er hun borte, uden en lyd og med den allerstørste diskretion.

				Tommaso har indtil nu været lige så tavs som Linda, men nu bryder han stilheden: »Nå, hvad synes du så?« Han smiler afslappet, og hans stemme er en hvisken.

				Linda ser forvirret på ham. »Jeg ved ikke, hvad jeg skal sige. Jeg har lige brug for et øjeblik til at sunde mig.« Jo mere hun kigger sig omkring, desto mere utilpas føler hun sig på den røde velourstol, for hun kan ikke lade være med at tænke på, hvordan andre menneskers begær gennem tiden har gennemtrængt det elegante, raffinerede stof, og derfor forekommer det hende alt sammen smukt, men også frygtelig smudsigt.

				Tommaso læner sig ind til hende, kysser hende på halsen og hvisker i hendes øre: »Tag dig bare god tid, Linda. For i aften vil jeg se dig komme, som du aldrig før er kommet.« Mens han snakker, stikker han hurtigt og overraskende hånden op under hendes kjole og ind mellem hendes lår. Han mærker, at hendes skød allerede er fugtigt, hun er blød og tilgængelig og parat til at give og modtage nydelse. »Sådan ... det er den Linda, jeg kender.«

				Det får hende til at tage fat om hans hoved med begge hænder og bringe ham til tavshed med et vildt kys. Netop i dette øjeblik kommer der en tjener, klædt i en sort hørskjorte, der står åben ned til navlen, så man kan se hans perfekte fysik. Linda overrasker sig selv ved at afslutte kysset for at beundre den unge mands muskuløse overkrop. »Hvad ønsker herskabet at drikke?« spørger han, og hans ord bringer Linda tilbage til virkeligheden.

				»En dry martini til mig,« svarer hun lynhurtigt. Hun har brug for noget alkohol, som endegyldigt kan sætte en stopper for hendes tankevirksomhed.

				»Glimrende valg,« siger Tommaso, »lad os sige to.«

				»Meget vel. To dry martini.« Tjeneren noterer på sin håndcomputer. Hans fingre er hennatatoverede. »Skulle det være andet?«

				»Det var det hele lige nu, tak,« svarer Tommi.

				Den unge mand, som er barfodet, nikker og forsvinder bag et forhæng af sort velour.

				Få sekunder senere, Linda fatter ikke, hvordan det går til, kommer deres bestilling. Den unge kvinde, der serverer deres drinks ved bordet, er klædt i en kjole af sort tyl, som er så kort og gennemsigtig, at der ikke overlades meget til fantasien. Hendes øjne er skjult bag en kniplingsmaske, også denne sort.

				Linda tager straks en ordentlig slurk. »Det var lige, hvad jeg trængte til,« hvisker hun. Hun bliver helt forskrækket over at høre sin egen stemme. Det sidste, hun havde forestillet sig, var, at hun skulle ende et sted som dette. Hun føler sig mærkeligt malplaceret, men på ingen måde skandaliseret, snarere fascineret af den usædvanlige situation, hun er blevet kastet ud i. Hun lægger benene over kors, først til den ene side, så til den anden, men så kommer hun pludselig i tanker om, at hun ingen trusser har på. En mand med åbenstående skjorte to borde længere væk ryster håret væk fra øjnene med et kast med hovedet og ser på hende med et liderligt blik. Åh gud, blinkede han virkelig til hende, eller er det indbildning? Hun kan dårligt tro det. Spontant klynger hun sig kælent til Tommaso, hun har brug for at mærke hans varme, velkendte krop.

				Han besvarer hendes bevægelse med en stærk og tryg omfavnelse. »Er du klar, Linda? Har du lyst til at opleve noget nyt sammen med mig?« spørger han hviskende.

				»Jeg ...« Hendes stemme er hæs af sindsbevægelse. »Det tror jeg ... Jeg aner bare ikke, hvad der venter mig.«

				»Det er kun godt, for overraskelsen vil gøre din nydelse endnu større. Bare vent og se. Det bliver så lækkert og ophidsende.«

				Hun ser ham lige i øjnene. Hun har bestemt sig. Hun stoler på ham. »Jeg er klar. For din skyld.«

				Tommaso kysser hende og strejfer hendes lår med sin hånd. Linda gyser af nydelse og trækker sig blidt væk fra ham for at rejse sig. »Jeg skal lige ud på toilettet et øjeblik.«

				»Som du vil. Men pas på, for måske er jeg væk, når du kommer tilbage ...«

			Linda forlader bordet og lader sig opsluge af den fortættede stemning af lyst og liderlighed. Hun går gennem bar­området. En flot mørk mand sidder ved baren og hvisker noget i øret på en lyshåret kvinde med krøller, der bærer en lang, elfenbenshvid satinkjole med bar ryg. Hun er ikke helt sikker, men hun synes, hun kender mandens ansigt. Uden at flytte sig en millimeter strejfer han hendes arm, da hun går forbi, og ser hende lige i øjnene. Linda smiler anstrengt og sætter farten op. Den eneste tanke, hun er i stand til at formulere, er, at her er alle mennesker meget smukke. Så slår det ned i hende, at hun vist har mødt manden til en af Tommasos middage? Men hun kan ikke stille helt skarpt på erindringen, så måske skyldes det bare alkoholen, som er begyndt at sløre hendes tanker.

				Toilettet er en oase af stringent orden midt i dette ur-kaos. Bordplader i lyst carrara-marmor og håndvaske, der er poleret, så de skinner. Det eneste, der bryder stilen, er kurvene ved siden af vasken. De er fulde af kondomer. Der lugter overvældende af roser og vanilje. Linda tjekker sit udseende i spejlet og optegner stregen under øjnene, som er blevet lidt gnidret. Hun glatter kjolen over hofterne. I det direkte, skarpe lys er den endnu mere gennemsigtig, man kan faktisk se det hele. Men alligevel skammer hun sig på ingen måde lige nu. Hvis Tommaso vil have, at hun ser sådan ud, er det fint med hende.

				Da hun kommer ud fra toilettet, følger hun en gang, der er badet i rødt lys. Hun kommer forbi en række værelser, der kun er afskærmet af nogle lette forhæng af voile. Først vil hun bare gå forbi, men så kan hun alligevel ikke modstå fristelsen til at smugkigge. Hun har det, som om hun spiller med i en af de bløde pornofilm, som hun i al hemmelighed og fnisende så sammen med veninderne, da hun var teenager. Det hun ser, ophidser hende umådeligt.

				En fuldt påklædt mand med åbenstående bukser penetrerer en kvinde bagfra, mens hun sutter den af på en anden mand. Det er en perfekt komponeret scene, alt foregår i absolut tavshed, og hun kunne blive stående for at betragte sceneriet i timevis.

				På trods af den skeptiske holdning, hun altid har haft til voyeurisme, må hun indrømme, at live sex er opstemmende. Hun har aldrig før set en mand, endda flere mænd, dyrke sex på så nært hold ... bortset selvfølgelig fra dem, der har dyrket det med hende, men det er ikke det samme. Det løber hende både koldt og varmt ned ad ryggen. Et uventet og ukontrollerbart lyn af renlivet begær.

				Hendes brystvorter er blevet stive og hårde, de kræver en mund, en tunge, tænder, men hun gør ikke noget for at skjule det.

				Kvindens læber lader på magisk vis den begærede tryllestav forsvinde og dukke op, forsvinde og dukke op igen. Manden bag hende holder hårdt om hendes hofter, mens han sodomiserer hende. Pludseligt vender han sig om mod Linda og gør tegn med hovedet til, at hun skal slutte sig til selskabet. Hun føler sig kortvarigt fanget på det forkerte ben, men så vinker hun nej med fingeren. Her foregår al kommunikation uden ord. Ideen ophidser hende, men i praksis har hun ikke lyst til at blande sig i det infernalske orgie, for hun vil kun have Tommaso.

			Hun vender om og tager den oplyste trappe tilbage til barområdet. Da hun kommer hen til bordet, er Tommaso væk. Hun bliver straks nervøs, for hun føler sig alene mellem alle disse ukendte, liderlige mennesker, der kun er interesserede i hendes krop for at tilfredsstille deres eget begær. Men hun når ikke engang at formulere tanken færdig, før en mørkhåret mand i fyrreårsalderen kommer hen mod hende. Han er barfodet og har kun et par falmede, lavtaljede jeans på.

			»Han venter dig i Kejserens Værelse,« hvisker han med en autoritet, der nagler hende til stedet.

			»Kender vi hinanden?« Linda ryster forvirret på hovedet og leder efter et fjernt minde, men hun er ikke ligefrem i sit skarpeste hjørne lige nu.

			»Jeg er Jérôme.« Han rækker hende hånden. »Vi har truffet hinanden på Silk.«

			»Nå ja!« Der går en prås op for hende. Han er en del af kredsen omkring Tommaso, han er nok assistent eller presseansvarlig eller sådan noget for en eller anden. Blandet blod, halvt fransk, halvt portugisisk. Øjne så klare og skarpe som diamanter og en hud som ibenholt. Smuk og skamløst perfekt, med sin nøgne overkrop.

			»Hvis jeg var dig, ville jeg ikke lade din mand vente ...« Han ser på hende med et fyrigt blik, men samtidig virker det, som om han forsøger at berolige hende. »Skal jeg følge dig op ovenpå?«

			Linda nikker. »Ja tak,« svarer hun, med en mærkelig fornemmelse af at have sagt ja til at være med i en leg, der er planlagt ned i de mindste detaljer, og hvor hendes rolle er begrænset til at være en samtykkende brik i spillet.

				Jérôme fører hende gennem en masse gange med dæmpet lys og forlader hende ved tærsklen til et ovalt værelse. Væggene er beklædt med paneler i sortlakeret træ, og det ligner en slags forværelse. »Nyd det nu,« hvisker han i hendes øre. Så forsvinder han som en kat i mørket.

				»Velkommen, min muse.« Det er Tommaso.

				Men hvor er han? Hun kan kun høre hans varme stemme, og det lyder, som om den kommer langt væk fra.

				Linda kigger sig omkring. En form for elektrisk strøm får hendes hjerte til at banke hurtigere. »Tommi. Gemmer du dig for mig?«

				»Slap af, Linda. Du kan ikke se mig. Du kan kun høre mig.« Tommaso sætter sig på kejsertronen, der står midt i værelset ved siden af. Han strækker benene ud og sætter sig til rette for at nyde synet af Linda på skærmen, der hænger på væggen for enden af rummet. Hun ser fantastisk ud på skærmen. Det er mærkeligt, men han synes næsten, at hun er endnu smukkere end i virkeligheden.

				»Okay ...« hvisker hun usikkert. »Men hvad skal jeg nu?« Hun er med på legen, for hun regner selvfølgelig med, at han dukker op om et øjeblik. Hun har forstået, at han belurer hende, men hun har ikke den fjerneste anelse om, hvad der udspiller sig i det tilstødende værelse.

				»Du skal ikke stille spørgsmål. Reglerne er sådan her: Jeg snakker, og du gør, som jeg siger. Alt hvad jeg siger. Er du med?«

				Linda kan godt se, at situationen er lidt paradoksal. Men det er lige præcis det, der fascinerer hende, for siden hvornår har Linda Ottaviani ladet sig bremse af en smule sund galskab?

				»Jeg er med.«

				Nu bliver Tommasos ord overdøvet af sensuel musik med arabiske klange, som får Linda til at tænke på haremskvinder, mavedans og tusind slør. »Jeg vil have, at du danser for mig.« Okay, det er altså det, det går ud på.

				Som ved et trylleslag træder to unge mænd ud gennem nogle skjulte døre i panelerne. De er halvnøgne, den ene sort, den anden hvid. Deres kroppe er veltrænede og glatbarberede, og deres ansigter er skjult bag sorte halvmasker i silke.

				»Mine slaver vil tilfredsstille alle dine ønsker.« Tommasos stemme igen, denne gang dybere, og så igen musik.

				Linda er målløs. Hvad er det for en leg? Hvor langt vil Tommaso egentlig gå? Længere når hun ikke at tænke, før de to mænd tager hende i hånden og trækker hende med i en blød og sanselig dans.

				Pludselig slår det ned i hende: Hun gør det rigtige. Hun har altid levet sit liv sådan her. Ukonventionelt og tro mod sine inderste følelser har hun gjort hver dag til en fest og aldrig trukket sig tilbage, når hun er stødt på en udfordring. Hun har altid bekæmpet alle de tåbelige forbehold, som bremser jagten på lykken, og aldrig holdt sig tilbage ...

				»Lad dig rive med, baby, for min skyld. Du er min dronning, og jeg vil se dig danse. Du er så smuk, når du danser.« Tommasos stemme er en vibrerende hvisken.

				Linda ser ingen anden mulighed end at adlyde. Hun har altid elsket at danse. Hvis bare hjertet slår, og man har lidt rytmesans, klarer musikken nok resten. Med en hurtig bevægelse tager hun de højhælede af og står barfodet tilbage. De to mænd gnider deres varme kroppe op ad hende og skiftes til at svinge hende rundt. Sort blandes med hvidt, og Linda snor sig om dem, hun danser. Kjolen svinger og glider op, når hun bevæger sig, hendes køn er allerede fugtigt og brændende varmt, hun er tilgængelig og klar til at modtage ukendte kærtegn.

				Værelset er ladet med en utrolig erotisk intensitet.

				Endnu en drejning, hud mod hud, flammende øjne, der mødes, hænder, der strejfer, hænder, der klæder af, hænder, der berører. Endnu en drejning, de to mænd løfter hende op fra gulvet, bærer hende udstrakt i luften i deres stærke arme og lægger hende ned på den lave og cirkelrunde seng, der står midt i værelset. Den er sort, med silkelagner og uden puder. Den farvede mand trækker kjolen af hende og begynder at massere hende, først hendes fødder.

				Lad dig rive med, Linda. Det behøver hun ikke at sige til sig selv mere end en gang. Lad dig rive med af kroppens begær. Glem, hvilken hånd der masserer dig, glem, hvis tunge der slikker dig. På dig og i dig. Slip alt i en kærtegnende glemsel, der lugter berusende af sex. Af et andet menneskes køn. Stop med at ville forstå verden gennem øjnene, hold op med at tænke, og prøv kun at mærke den lyst, som vågner mellem dine ben og får dig til at sprede dem for en fremmed tunge.

				Tommaso har samtidig knappet sine bukser op for at slippe et særdeles presserende begær løs. En udladning af uanstændig lystfølelse skyder igennem hans blod. Hans pupiller udvider sig, hans mund står halvt åben, hænderne ryster, hjertet dunker i en dyrisk rytme. Han fokuserer på hver eneste frame af Linda, som var det en film, der afspilles i slowmotion, og sluger hende med øjnene.

				»Du er fantastisk, Linda, og du er min.« Hans stemme er hæs, grødet af et perverteret begær, der finder sin opfyldelse gennem synet. Og uophørligt vækkes på ny. De to ukendte mænd er hans medskyldige i udførelsen af dette ritual. Tommaso udlever en urgammel trang til at se Linda være sammen med dem. Kun de kan flå konventionernes slør væk fra hans gennemregulerede liv og få ham til at føle sig levende. Den berusende oplevelse af at bedrage hinanden side om side og komme i en samtidig orgasme overvælder ham, og den er lige så ophidsende, som den er fremmedgørende.

				Linda klynker. Fingre og tunger, som trænger ind i hende. Støn og suk og stakåndet vejrtrækning. Hun skal bare finde ind til sin essens, være sig selv, hvile i sin krop og stolt og modig vise sig frem for ham. I grunden er dette et show, og hun spiller sin rolle med hovedet såvel som med kroppen, sanserne og følelserne. Hun nærmer sig klimaks, hun spadserer på knivens æg langs afgrunden, hun er både akrobat og provokatør. En voldsom orgasme er kun et skridt væk. Hun hiver efter vejret, hendes krop ryster og vibrerer, men hun holder igen, undertrykker krampagtigt sit behov for at komme, fordi hun vil have, at det sker sammen med ham, med Tommaso.

				»Stop nu, slaver.« Tommaso rejser sig fra sin trone. »Øjeblikket er kommet.«

				De to mænd holder inde. De tager blidt Linda ved hånden og hjælper hende med at rejse sig fra sengen. De fører hende ned i den anden ende af værelset til en væg, hvor en række fuldstændigt runde huller er meget synlige.

				Linda er helt fortumlet. Hendes hoved snurrer, og hjertet hamrer helt vildt. Hun har det, som om hun står med et kalejdoskop for øjnene, men så begynder hun at kunne fokusere igen og venter på, hvad der nu skal ske. Hun ser Tommasos hånd. Den kommer ud af en sprække i muren, hun kan genkende den.

				»Kom herhen, baby. Lad mig tage dig.« Hans hæse stemme er en dragende kalden, som hun er nødt til at adlyde.

				Linda stiller sig hen til væggen med ryggen til og bagdelen ind mod træpanelet, der er udskåret, så hun passer perfekt ind. Hun er fanget. Hun spreder benene, og hendes kønslæber bliver helt varme. Han rører ved hende med en finger, og hendes væv giver straks efter og udvider sig for at tage imod ham. Endelig, endelig mærker hun hans velkendte finger, som dvæler ved randen, før den trænger langsomt, bestemt og magtfuldt ind.

				»Åbn øjnene, baby.« Hans fysiske stemme glider sammen med den stemme, der kommer fra højtalerne.

				Linda adlyder. Hun vender sig om mod væggen, og fra en anden sprække, lidt højere oppe end den første, dukker hans svulmende lem op. Det er Tommaso, hun kan genkende ham på stedet. Hun rører ved ham, og han er så hård, rank og stolt. Fordi han begærer hende, fordi han har set hende, og nu vil han have hende.

				Hun tager ham i munden og bader ham i spyt. Tommaso mumler noget uforståeligt på den anden side af muren, han er så ophidset, så opslugt af sit begær, at han er holdt op med at tænke på, hvordan han kan tilfredsstille hende. Linda bevæger hovedet frem og tilbage og glider med læberne hen over hans brændende erektion og sutter, hårdere og hårdere. Hun kan mærke ham vokse i sin mund, han vokser, vibrerer, pulserer og eksploderer. Et halvkvalt råb. Og så mælken, som løber ud, glider ned over hendes hals og får hende til at gyse af fornyet begær, da den perler ned over hendes stive brystvorter.

				Linda slipper ham og lader sig falde om på gulvet. Hullerne lukkes, og en dør går op.

				Tommaso står foran hende. Han er nøgen og forpustet, og hans ansigtstræk er stadig fortrukket efter den vilde orgasme. Han knæler ned og knuger hende tæt ind til sig med arme, der stadig ryster, han lægger sig ind til hende. »Du var helt vidunderlig,« hvisker han i hendes øre. »Et kunstværk.« Han kysser hende på halsen. »Kroppens og lidenskabens hovedværk.« Han overdænger hende med små kys hele vejen fra halsen op til hagen. »En drøm af erotisk generøsitet.« Hans tunge mod hendes tunge.

				Tommaso ved altid, hvordan han skal sige det rigtige. Nogle gange meget eftertrykkeligt og lidt overdrevet, andre gange meget blidt og med en uendelig nænsomhed. Det betyder, at han altid kan forføre hende. Erobre hende. Uden at overlade noget til tilfældighederne, og uden at der er så meget som en millimeters plads til nogen som helst anden i hende.

				Linda smiler til ham. Den afbrudte orgasme har medført en vis mathed. Det, hun føler, er kun en dæmpet tilfredsstillelse, der ikke har udfoldet sig til fulde. Hun har helt sikkert nydt det, men ikke sådan, som hun gerne ville. Med ham. Det var derfor, hun valgte at holde sig tilbage, for hendes begær er kun rettet mod en person ad gangen. Og hendes lidenskab er lige nu ene og alene rettet mod Tommaso.

				Hun kigger ham lige i øjnene og tænker ved sig selv, at hun ikke har gjort noget, hun fortryder. De har det sjovt sammen, de eksperimenterer og gør hele tiden nye erfaringer, og det gælder også i aften. Men en lille tvivl er ved at fødes i hendes sind. Måske går det kun, fordi hun er så nysgerrig, og fordi hun elsker at prøve noget nyt. Hun skynder sig at skubbe tanken fra sig. Hun ved snart ikke, hvad hun selv skal tro, og siger til sig selv, at spørgsmålet ikke giver mening. For det er nu engang med Tommaso, at hun vil fortabe sig i den petroleumsblå, sexduftende nat, det er sammen med ham, at hun vil vente på morgengryet, sammen med ham, at hun vil røre himlen, når en ny dag begynder i Lissabon.
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			Lyset er ikke helt så blændende hvidt, som når solen står højt på en skyfri himmel. Men byen stråler stadig her klokken otte om aftenen, hvor den bløde, krystallinske aftenatmosfære splintrer lyset i regnbuefarvede fragmenter.

				Linda står og betragter byens farver fra det store vindue i køkkenet. Hver gang hun stopper op her for at nyde udsigten, tænker hun, at der virkelig er noget helt specielt over byen. Det er, som om gaderne, og i særdeleshed den store flod, summer af en særlig energi, en vibration, som på osmotisk vis optages i krop og sjæl og på en eller anden måde renser ens indre landskab og udglatter dets konturer. De destruktive tanker fordamper som ved et trylleslag, og det, som bliver tilbage, er en blid og smægtende melankoli, som her på stedet kaldes saudade.

				Det er ikke en by, der erobrer en med storm eller automatisk åbner portene til et uendeligt arkiv af velkendte billeder, som for eksempel Rom og Paris. Men langsomt bliver man alligevel forført, uden nogen sinde at have haft en reel chance for at undgå det.

				Lissabon er Lindas nye store kærlighed og har nu været det i adskillige måneder. Hun tror, at det vil blive svært nogensinde at glemme byen igen. At dømme efter Tommasos opførsel, virker det desværre det ikke, som om han har det på samme måde med hende.. På det seneste føles det næsten, som om han vanemæssigt glemmer, at hun eksisterer. Naturligvis altid på en meget underspillet måde, uden grelle eksempler, bare som om hun er blevet en selvfølgelighed.

				Linda føler sig ikke svigtet og forladt i klassisk forstand, og hun prøver også at fortælle sig selv, at hun lægger alt for meget vægt på et enkelt aspekt af deres forhold. Men sagen er, at det ikke går alt for godt i sengen, og det kan hun simpelthen ikke forstå. De sidste par dage har hun tilbragt begravet under jordskred af tvivl og flere gange haft nogle ret dystre tanker, hvilket slet ikke ligner hende. Det er nok forbigående, en lille træt parentes, men hun har alligevel på fornemmelsen, at der kan ligge noget andet bag.

				De har nu tilbragt en del aftener i forskellige private klubber som Karmic, og det har altid været på Tommasos initiativ. I begyndelsen syntes hun først og fremmest, at det var spændende og ophidsende. Nysgerrigheden dominerede og overskyggede hendes fremmedgjorte og tvetydige følelser. Det hele var så nyt. Men den fjerde gang var der sket noget, der fik det til at skride imellem dem. Det synes Linda i hvert fald. Måske er det, fordi det bare er en gentagelse af noget, hun allerede har prøvet, eller måske fordi Tommaso virker som en helt anden person, når de er i klubberne – så fortænkt og intellektuel, at hun føler sig helt tom indeni. Når de endelig gør det, er det ikke længere ‘at elske’, men det er heller ikke bare ‘at have sex’. Hun har ikke forstået endnu, hvad det så er. Men hun har indset, at det ikke var sådan, hun havde tænkt sig, at det skulle være mellem dem. De er ikke blevet til det drømmepar, hun havde forestillet sig.

				Når hun tænker tilbage på aftenen før på CHANGE, føler hun nærmest et jag i maven. Tommasos uligevægtige udtryk og den glitrende, dunkle grådighed, som hun pludselig så i han blik, havde fået det til at løbe koldt ned ad ryggen på hende, men på en måde, som var lysår fra de lidenskabelige gys, han ellers kan få hende til at føle. Men det var sikkert også kun hende, der havde lagt mærke til den strøm af ur-energi, som jog gennem hans krop, da det par var dukket op i halvmørket, med deres spændstige kroppe, fløjlshud og morderiske tiltrækningskraft.

				»Dem der,« havde han hvislet. Og det var de eneste ord, der var kommet over hans læber i de følgende timer.

				Der havde været tale om en form for genkendelse mellem Tommaso og det andet par, en gensidig anerkendelse, der blev bekræftet i en stiltiende pagt. Manden lignede James Dean og havde en aura af ‘forbandet ungdom’ over sig. Kvinden havde langt, glat og velduftende sort hår, en holdning som en prinsesse og øjne som en sigøjner – typen, der trækker i et par pjalter og bærer dem, som var de fra Armanis seneste kollektion. Hun var i en sort, indiskinspireret tunika i halvgennemsigtig silke med perlebroderi i udskæringen, der knap skjulte hendes små ungpigebryster. Linda så Tommasos erektion, i det øjeblik de byttede, glansen skinnede violet, og han var så stiv og opsvulmet, at det næsten måtte gøre ondt. Det var mærkeligt at se ham så ophidset, at han virkede ved siden af sig selv og helt ude af kontrol. Velkendt og dog en fremmed. De var som to hjul på det samme jernbanespor, på vej mod det samme mål, men uden kontakt med hinanden.

				»Jeg er her for dig,« havde hun, som altid, sagt. Måske ville hun helst have sagt: »Kun for dig,« men hun rettede det ikke.

				Så glemte de hinanden totalt, så opslugte var de af at forfølge og tilfredsstille deres eget begær. Tommaso inde i sin orientalske prinsesse og på nippet til at eksplodere i tusind stumper og stykker, og Linda slynget omkring James Dean og på vej mod en lidenskabsløs orgasme. Autonome, og i en vis forstand også automatiske, elskende.

				I begyndelsen syntes Linda, at disse oplevelser peppede hendes første, søde sommer i Lissabon op med den gysende, elektrificerende ophidselse, som forbudte lege nu engang ledsages af, men nu har hun efterhånden næsten kvalme. Hun smiler lidt over det paradoksale i, at deres grænseoverskridende lege på sin vis er blevet hverdagsagtige og monotone, men sådan er det. Og det har i hvert fald ikke bragt dem tættere på hinanden, det har snarere haft den modsatte effekt. Hun kan ikke lide at indrømme det, men Tommaso virker mere og mere fjern, for hver dag der går, ja, uigennemskuelig. De allerførste måneder havde sex – mellem de to og ikke andre – været totalt overvældende, men nu synes hun bare, at det er et falmet minde, som en gammel bog med gulnede sider, hvor bogstaverne har mistet de klare konturer, der gør læsningen let og hurtig.

				Derfor har hun bestemt sig for at tage sagen i egen hånd i aften, i håbet om at nå et vendepunkt.

				Hun har betroet sig til Isabel og sagt: »Vi har bare brug for lidt tid til os selv.« Det havde Isabel for længst opdaget, længe før Linda selv åbnede munden, og hun har foreslået Linda at lave en middag til Tommaso, et specielt måltid med afrodisiske ingredienser. Så signorina Ottaviani er nu i sving i køkkenet, uden hjælp fra husholdersken, og hun har kastet sig ud i projektet med den energi og det engagement, som hun udelukkende investerer, når det drejer sig om de allervigtigste opgaver.

				»Du har vist ikke helt forstået, hvem du har med at gøre, men i aften er du min, Tommaso Belli,« siger Linda højt til sig selv, mens hun sætter chokolademoussen til afkøling i køleskabet. Det er den sidste af hendes kreationer. Gad nok vide, hvordan han vil reagere. Måske kan han slet ikke modstå hende og tager hende direkte med i soveværelset, så de endelig, efter al for lang tid, igen kan elske i deres seng! Hun har sådan en lyst, en umådelig lyst, til at blive taget af ham igen og igen, i alle stillinger, indtil solen står op, i deres eget velkendte og velduftende sengetøj. Hun har allerede taget det sexede kniplingsundertøj på, som han så godt kan lide, og selv om hun næsten ikke kan trække vejret i korsagen, er det umagen værd med en smule lidelse, når hun tænker på, hvad der skal ske senere. Hun har også tændt vaniljeduftende fyrfadslys og sat dem i en halvcirkel rundt om sengen. Dæmpet lys og intim atmosfære, og hun og Tommaso, bare de to sammen, hvor har hun ventet længe på dette øjeblik ...

				Hun mangler bare at ordne de sidste småting, så er middagen klar. Hun har forberedt en tuntatar med timian og rød peber, som hun nu pynter med blåbær og arrangerer på et serveringsfad. Så sætter hun vand over til pastaen. Hun har fundet en spændende opskrift på en blog, som hun har lyst til at prøve, nemlig trofie, tynde, korte pastaskruer, med en salsa af citron, ansjoser, honning, basilikum og fiskerogn. Hun har alle ingredienserne lige ved hånden, og nu skal hun bare blande dem i det rigtige forhold, hvilket selv en madlavningsresistent person som hun må kunne finde ud af – men Tommaso får det sidste ord i denne sag.

				Hun er på vej tilbage i soveværelset for at opfriske sin makeup en sidste gang, da hun kommer i tanker om, at hun har glemt at lægge champagnen på køl! Hun skynder sig ned i det lille forrådskammer på etagen nedenunder og finder en flaske Dom Pérignon White Gold Jeroboam fra 1995. For et stykke tid siden kom Tommaso til at røbe, hvor meget den har kostet, og at den skal gemmes til en speciel lejlighed. Efter hendes mening er middagen i aften, hvor de skal finde hinanden igen, den ideelle anledning. På vej op i elevatoren bringer den kolde fornemmelse af champagneflaskens hals mod hendes hænder ubønhørligt hendes tanker tilbage til den mærkelige aften på Karmic.

				The dark room. De var de eneste, der var tilbage. Ingen andre. Han havde samlet den tomme champagneflaske op fra gulvet og havde kærtegnet hendes krop med den. Hun havde spredt benene, og han havde gnedet hende lige der, og straks efter var han begyndt at skubbe den langsomt op i hende, hun havde åbnet sig, var blevet våd, hun udvidede sig helt vildt, »Sådan, Linda, sådan,« han blev mere og mere ophidset, hun selv forvirret og samtidig fornøjet, hun havde lyst til både at grine og græde, hun følte hans vilde blik på sig, med det lys i øjnene, som hun efterhånden er i stand til at føle på sin krop, »Vend dig om nu,« hun parerede ordre, flaskehalsen mellem hendes baller, han skubbede til, »Her, baby, den sidste dråbe,« hun forstod ikke, hun blev svimmel, alt snurrede omkring hende, væggene, forhænget, »Giv nu efter, gør det for min skyld,« hun grinede og græd, Tommaso grinede også, »Mere, baby, mere,« inden han kom ud over hendes ryg. Det billede er prentet for evigt i hendes hukommelse. For det var derefter, det hele begyndte at gå skævt.

				Hun sætter flasken i køleskabet. Så begynder hun at bakse med blenderen for at lave skovbærmoussen, som skal bruges til desserten. Hun drejer knappen op på maksimal hastighed, og stumper af frosne jordbær, brombær og hindbær sprøjter ud over det hvide køkkenbord. Hun får også noget i håret.

				»Pis, låget!« råber Linda og stirrer handlingslammet på bordet, som er oversprøjtet med skummende, lyserød saft. »Fuck altså, sikke et rod! Hvorfor starter den, selv om man ikke har sat låg på? Det må altså være den eneste blender i verden, der gør det!« Hun slår hænderne for ansigtet, men kommer så i tanker om at slukke på powerknappen. Hun kan alligevel ikke lade være med at grine, og da hun først er kommet i gang, kan hun slet ikke holde op igen. Hun ler af hjertens lyst, en dybfølt, løssluppen og sølvklingende latter, og hun ligner et barn, som er blevet grebet i en skarnsstreg, mens hun omhyggeligt tørrer op efter sig på bordet med en svamp, stadig fnisende og grinende.

				Tænk, hvis Tommaso så hende lige nu! Lord Perfection, som altid har lige præcis et hundrede og tretten par perfekt sammenlagte underbukser liggende i skuffen, hverken flere eller færre, manden, som har seksoghalvtreds skjorter med monogram hængende i skabet, ordnet efter farve, og som hver morgen omhyggeligt undersøger sine genitalier foran spejlet, mens hans hjerne martres af det europæiske finansaristokratis problemer. »Det er alt sammen et spørgsmål om unævnelige vennetjenester og stiltiende aftaler,« afslørede han en morgen, mens Linda bandt hans slips. Hemmeligheden bag hans succes er, at han ved, hvordan han skal sige noget, uden at give sig til kende, og handle, uden at efterlade sig spor. Linda tænker ved sig selv, at det er en evne, som Tommaso kun behersker alt for godt, også i sit privatliv, og lægger svampen på plads.

				Men det vil hun ikke tænke på i aften. I aften er det for en gangs skyld hende, der ønsker, at alting skal være perfekt.

			Et par minutter efter går døren op og bliver lukket igen med en blød lyd. Det er ham.

				»Er du der, elskede?« Tommasos stemme ligger i et højere leje, end den plejer.

				Super, han er i godt humør. »Jeg er her, skat,« svarer Linda, mens hun hurtigt opfrisker sin smokey eye-makeup. Hun nåede det, men det var på et hængende hår. Hun farer ud af soveværelset, for hun vil gerne have, at han ser hende i fuldt sving i køkkenet.

				Hun når også lige akkurat at binde et forklæde om livet, inden Tommaso dukker op i døren.

				»Vi spiser hjemme i aften,« annoncerer hun med et triumferende smil og peger på det dækkede bord og de forskellige, mere eller mindre tilberedte retter. »Jeg har lavet det hele selv. Til dig ...«

				Men det går ikke helt, som hun havde forventet, for da han ser hende, er det, som om det gode humør fordamper.

				»Linda ...« Han ser på hende med et mærkeligt udtryk. Han ligner faktisk en, der er faldet i et baghold.

				»Hvad er der, skat, hvorfor siger du ingenting?«

				»Elskede, det ser vidunderligt ud ...« Han slår opgivende ud med armene og tager sig til panden. Han prøver at finde ud af, hvordan han skal formulere det, han ikke kan få over sine læber, det har Linda skam forstået. »Der er bare det, at vi skal spise middag med konsul Blasi i aften. Han sidder allerede sammen med sin kone på Eleven og venter på os.«

				Alt falder fra hinanden. I et splitsekund går hendes drøm om deres lidenskabelige nat, hvor de to endelig kan være alene sammen, i opløsning og bliver til et mareridt om konsulen og hans kone, der hilser på dem med alskens falbelader.

				»Undskyld mig? Og det fortæller du mig først nu?« Linda kan dårligt tro sine egne ører. »Kan du ikke for en gangs skyld sige nej tak?«

				Tommaso ryster på hovedet. »De inviterede os først her til eftermiddag, og jeg kunne ikke afslå ... Undskyld, jeg vidste ikke, at du havde lagt planer, så derfor har jeg ikke ringet til dig ...«

				»Hør nu her, det er lige præcis det, der er problemet. Jeg er der altid for dig. Lige meget hvad. Og nu gør du dig ikke engang længere den ulejlighed at give mig besked. Hvad vil du have, at jeg skal sige?« Linda er så tæt på at flippe helt ud.

				»Elskede, jeg er ked af, at jeg ikke har givet dig besked noget før. Men vi kan ikke bare springe fra i allersidste øjeblik, det håber jeg da, at du kan forstå.«

				»Selvfølgelig, hvorfor skulle jeg ikke det? Høflighed frem for alt!« Linda smider svampen, som hun af lutter nervøsitet har taget i hånden igen, ned i vasken. Den glæde, hun har følt, mens hun gik og forberedte middagen, har forvandlet sig til en knude af raseri og skuffelse i hendes mave. Tommaso forsøger at gøre det godt igen på sin egen måde, nemlig ved at omfavne hende.

				»Tilgiv mig, Linda, men hvordan skulle jeg kunne vide, hvad du havde planlagt? Det er jo ikke ligefrem, fordi du har for vane at lave små lækre middage til mig, vel?« hvisker han og bider hende i øreflippen, mens han kigger ud over køkkenet. »Jeg ville også hellere blive hjemme sammen med dig, men tænk på det positive: Vi kommer til at spise som guder, for køkkenchefen er Joachim Koerper­.«

				»Juhu,« siger hun, uden den store begejstring.

				»Og i morgen aften kan vi to nyde dine lækkerier, hvis du vil,« lokker han. »For så vidt jeg kan se, har du ikke kogt pastaen endnu,« siger han med et charmerende smil og et sideblik til posen med trofie, som stadig ligger uåbnet på køkkenbordet.

				Efter en kort strategisk pause er han klar til at smide sin trumf.

				»Der er også noget andet ...«

				»Nej, jeg beder dig,« afbryder Linda ham. »Kom ikke og fortæl mig, at vi også skal besøge dem i sommerhuset i Sintra i weekenden. Jeg beder dig. Nej, ikke det.« Hun er bange for, at han endnu en gang vil slæbe hende med til et af de sociale weekendarrangementer, hun somme tider må stå igennem.

				»Faktisk havde jeg tænkt at invitere dig med til Paris. Men hvis du hellere vil være sammen med Blasi og hans kone ...«

				»Pa ... Paris?« Linda er målløs, så overrasket, at hun er tæt på at tilgive ham det stunt, han lige har lavet.

				»Ja, elskede. Jeg skal til Paris på grund af arbejdet, men jeg vil gerne have, at du tager med. Jeg kan ikke forestille mig at tage til verdens smukkeste by uden verdens smukkeste kvinde. Mit hjerte græder ved tanken.«

				En ny pause. Linda ved ikke helt, om hun skal tro ham. Hvad mon der ligger bag?

				»Hotel på Champs-Élysées, shopping i de lækreste butikker i Maraiskvarteret og en tur i operaen,« fortsætter Tommaso.

				Linda sænker blikket og skærer en grimasse. »Jeg har ikke brug for alt det, jeg vil bare gerne være lidt mere sammen med dig. Kun os to, ingen andre. Intet andet!«

				»Jeg ved det godt, Linda. Det er jo derfor, jeg gerne vil have dig med.« Han taler hurtigere, som en mand, der gerne vil afslutte forhandlingerne i en fart. »Jeg sværger, at det er sådan, det bliver. Du får det som en dronning. Og jeg skal nok tage mig af dig. Men jeg vil bede dig om at tage dig sammen og gå med mig i aften, vil du ikke nok? Det er overstået om nogle timer, kom nu, det er jo ingen katastrofe.«

				Hun er godt klar over, at han bruger samme taktik over for hende, som han gør i sit diplomatiske arbejde, så hun gør sig fri af hans omfavnelse. »Okay, jeg går med til middagen,« svarer hun. »Men det er ikke, fordi du giver mig Paris som kompensation.«

				Som tiden går, bliver Tommaso mere og mere klar over, at den pige er en hård nød at knække. Men han er vild med hende, og han kan heller ikke undvære hende.

				»Sagen er, at jeg går med, fordi jeg elsker dig,« konkluderer hun. Men det lyder som en anklage.

			Hun smutter ind i soveværelset og trækker det fjollede korset af, der strammer i livet. Med en vred bevægelse smider hun det ind i et hjørne af skabet. Hun er totalt ligeglad med den åndssvage middag og med køkkenchefens mange stjerner og de mennesker, som hun skal møde. Selv tanken om turen til Paris går hende på nerverne lige nu. Tommaso er en forbandet idiot. Du spiller altid dit spil, på godt og ondt, lige meget hvad der sker, tænker hun. Sådan er du bare, det ved jeg godt, og det er også derfor, jeg elsker dig.

				Jeg elsker dig, gentager hun for sig selv. Jeg elsker dig, for fanden, men lige nu hader jeg dig også en lille smule.

			De lander i Charles de Gaulle-lufthavnen til tiden, klokken 17.55 en sommerduftende lørdag i juni.

				Ved udgangen venter en uniformeret chauffør på dem. Han skynder sig at tage deres bagage og beder dem stige ind i en imponerende sort Jaguar XJ med panoramatag.

				Det sene parisiske eftermiddagslys er blødt og blidt og trænger ind i kabinen uden at virke invaderende og blændende. Efter en halv times kørsel fra lufthavnen gennem forstæderne er de fremme i centrum ved hotel Plaza Athénée.

				Tommaso har ikke fortalt hende noget i forvejen om, hvor de skulle bo, eller hvad de skulle lave. Typisk Belli-stil. Som man kunne forvente, er den suite, han har reserveret til dem, helt vidunderlig. Fra balkonen på bagsiden af hotellet kan man se Eiffeltårnet, og den forreste vender ud mod Champs-Élysées. Derudover har Dior en luksusspa i hotellets kælder, som deres suite er forbundet med via deres egen private elevator. Kun det bedste er godt nok.

				Men Linda synes alligevel, at der mangler noget. Tommaso sørger systematisk for, at hun er omgivet af skønhed og luksus, men det er ikke længere nok. Bare for en måned siden ville hotellet have gjort hende spændt og glad, men nu er hun nærmest ligeglad. Det er ikke, fordi hun ikke er taknemmelig over al den luksus, han polstrer deres liv med, hun ved skam godt, at hun er meget privilegeret, og hun tager ikke noget for givet, men opfatter det som en gave. Alligevel føler hun et svagt og udefinerligt ubehag, som gør hende tung om hjertet og giver hende en klump i halsen. Hun ved ikke, hvordan denne følelse er opstået, men sagen er, at hun tit føler sig nærmest udslukt sammen med ham, når hun suges ind i malstrømmen af gennemreguleret, mekanisk adfærd og stækkes af uomgængelige love. Hun tænker tit, at hun lever et satellitliv, hvor hun kredser omkring planeten Tommaso, uden reel mulighed for at blive en del af andre kredsløb.

				Måske går hun bare og hidser sig selv op, måske blæser hun et lille, normalt problem op, så det kommer helt ud af proportioner – det sker for alle par – eller måske føler hun sig bare lidt trist, fordi hun pludselig ikke har noget mål i livet. Ikke noget at kæmpe for.

				Men sagen er, at hun i den sidste tid lige så stille er begyndt at miste interessen for sex og endda for at løbe. Og det ligner hende på ingen måde.

			De to næste dage passerer i en hvirvelvind af diplomatiske frokoster og middage, påtagede smil og formelle ceremonier på ambassaden, indrammet af de evindelige høflighedsritualer og øvelser i takt og tone. I dag er den første dag, hvor hun endelig kan komme ud for at opleve Paris. Tommaso har officielt givet hende fri med ordene: »Nyd det, elskede, dit heldige asen. Jeg kommer, så snart jeg kan!« Mens Tommaso er på ambassaden, strejfer Linda rundt uden mål og med, sådan som hun allerbedst kan lide det. Hun har altid hadet og foragtet den traditionelle form for sightseeing, hvor man absolut skal se alle seværdigheder og dermed både smadrer sine fødder og sit gode humør. Hun shopper lidt i de underligste butikker, hun kommer forbi, og stopper flere gange op og falder i staver, fordi hun finder et skjult og skævt hjørne, som guidebøgerne ikke har opdaget.

				Da hun bliver træt af at gå, sætter hun sig på en bænk på Place des Vosges og nyder solen. Bagefter går hun på opdagelse i Ladurée og synder lidt på madfronten ... Om ikke andet, så giver en omgang crêpes dentelles og macarons hende livsglæden tilbage for et øjeblik. Hvem gider i øvrigt bekymre sig om den slanke linje ... Og desuden kan hun godt tillade sig at synde, så meget som hun har løbet i sit liv.

			Da de har været der en uge, dropper Tommaso helt spontant en aftale.

				»Jeg trænger til at være lidt alene med dig ... Somme tider er mit hoved lige ved at eksplodere, når der er gået for lang tid, siden min Linda har nusset om mig,« siger han. Og hendes hjerte smelter.

				Af samme grund behøver han bare at sige: »Stol på mig, jeg vil vise dig noget, som du helt sikkert kan lide,« for at Linda går med uden yderligere spørgsmål. Nu står de sammen ved Pompidou-centerét, hvor der er en udstilling med Jeff Koons. Hun er helt overvældet over at stå der, på tærsklen til templet for moderne kunst, for hun kunne bogstavelig talt godt tænke sig at bo derinde.

				Koons’ skulpturer er med deres sprællende, unaturlige og overdrevne farver og deres provokerende former veritable orgier af pop og kitsch. Måske lidt for provokerende. Selv for Linda, som ellers er meget modtagelig for kontraster og sære sammenblandinger af elementer fra forskellige sfærer.

				Hun står lidt perpleks foran Balloon Venus, Koons’ Venusfigur, som er fremstillet af rustfrit stål. »Ved du, hvad den skulptur siger mig?« hvisker hun til Tommaso, der står ved siden af hende. »Ingenting! Men forestil dig, at jeg sagde det højt, jeg ville blive skudt ved daggry!«

				Tommaso er opslugt af Woman in Tub, der forestiller en kvinde, som sidder i et kar med hænderne over sine bryster og vidtåben mund. »Jeg ved det ikke, Linda. Der er et eller andet ved værkerne, faktisk ved dem alle sammen, der både tiltrækker og frastøder mig. Man kan vel godt sige, at de har opnået det, de skulle, ved at fremprovokere den reaktion.« Man forstår, at han heller ikke er særlig begejstret for Koons’ kunst, men også, at han uvilkårligt forsøger at være diplomatisk i sin vurdering. Linda fristes næsten til at kalde ham opportunistisk. »Kom nu, baby, vær ikke så hård,« siger han til sidst og kysser hende på øret.

				»Hør nu her, jeg gør mig virkelig umage, men jeg kan simpelthen ikke finde mening i det. For eksempel den kæmpehummer med hovedet nedad ...« I det øjeblik hun peger, får hun øje på en særdeles velkendt person i den anden ende af rummet. Hun trækker Tommaso tættere til sig. »Sig mig engang, er det ikke Nadine derhenne?«

				»Hvor?«

				»Lige der, kan du ikke se hende? Ved siden af statuen af Michael Jackson og aben Bubbles.«

				Tommaso kniber øjnene sammen. »Jo, minsandten, det er hende.« Men det bringer ham overhovedet ikke ud af fatning, tværtimod, han vinker bare til hende.

				Nadine har allerede holdt øje med dem i et stykke tid. Hun sidder i en lænestol, meget dannet med albuerne hvilende på armlænet og med sit sædvanlige ‘distræt diva’-udtryk. Hendes elegance virker fuldstændig naturlig, men Linda ved, at den er perfektioneret gennem de mange år, hun har færdedes i det finere selskab. Der er langt til mit slæng fra baren på Piazza dei Signori i Treviso, tænker hun uvilkårligt. Og igen spørger hun sig selv, hvad Tommaso egentlig vil med en som hende.

				Nadine bliver øjeblikkeligt irriteret, da hun ser dem sammen, især over, at han er så kærlig over for den lille indretningsarkitekt. Det er hun nødt til at indrømme. Men hun er ikke typen, der lader sig bringe ud af fatning af lave instinkter som undertrykt jalousi. Sket er sket. En vis portion fatalisme hjælper altid en med at komme videre. Og faktisk har hendes liv taget en fantastisk drejning, efter at hun og Tommaso gik fra hinanden. Hun kan lige så godt lige hilse på ham. Ingen bitterhed, det ville virkelig være ubegrundet, når kærligheden mellem dem er forsvundet.

				Men Tommaso er allerede kommet hende i forkøbet. Han kommer afslappet hen mod hende, fuldt bevidst om, at han ikke har noget at frygte fra hendes side. De hilser på hinanden med en høflig og venlig omfavnelse og smiler endda til hinanden.

				Linda, som observerer scenen på sikker afstand, undrer sig over, at ingen af dem viser nogen som helst form for sindsbevægelse. Hvis det havde været hende, ville hun, følelsesladet som hun er, have haft en eller anden synlig reaktion. Forlegenhed, vrede, ophidselse eller tristhed. Et eller andet, bare ikke denne kolde stilhed. Hun lader dem snakke lidt, inden hun selv går hen for at sige goddag.

				»Hej, Linda.« Nadine giver hende hånden med demonstrativ ligegyldighed. Hun smiler høfligt med nøddebrune, gloss-glinsende læber.

				»Hej.« Linda smiler også, men hun gør sig ikke den mindste smule umage for at frembringe et troværdigt resultat.

				»Jeg stod lige og sagde til Tommaso, at det er et sjovt tilfælde, at vi mødes her! Faktisk er udstillingens kurator en af mine venner. Jeg håber, at I kan lide den.«

				Linda kan simpelthen ikke lade være. Anledningen er blevet serveret for hende på et sølvfad. »For at være helt ærlig, nej. Men det er sandelig ikke din vens skyld. Det er værkernes.« Linda mener det alvorligt og ser meget kompetent ud.

				Tommaso betragter hende fornøjet, han elsker, når hun provokerer, mens Nadine forsøger at vinde tid med et usikkert smil. Åbenbart har hendes hjerne svært ved at bearbejde det, som hendes ører har hørt. Hun vender sig om mod Tommaso igen, som om Linda intet havde sagt.

				»Hvor længe bliver I i Paris?«

				»Indtil på søndag,« svarer han og imødekommer hendes ret åbenlyst desperate forsøg på at skifte emne. »Vi har allerede været her i en uges tid. Det er alt for længe siden, jeg har været her sidst.«

				»Fint ...« Nadine er i færd med at udvikle en ide. Hun fortsætter: »Så må I endelig komme på lørdag. Jeg holder fest, en maskerade, på Montparnasse, hvor jeg bor nu. Der kommer nogle interessante mennesker.« Uden at sige det direkte lader hun skinne igennem, at der er tale om crème de la crème blandt de parisiske kunstnere, politikere og intellektuelle.

				»Hvis ikke vi skal noget på ambassaden, vil vi gerne komme ...« siger Tommaso straks, som sædvanlig uden at spørge Linda om, hvad hun synes. Men han vender sig straks om mod hende, og hans blik synes at ville sige: ‘Bare rolig, jeg er færdig med hende, hun betyder ikke noget for mig længere, hun kommer ikke imellem os.’

				Linda ryster den pludseligt opståede ærgrelse af sig og samtykker stiltiende. Hun er beroliget, selv om hun synes, at det hele er lidt mærkeligt.

				Nadine smiler tilfreds, det virker, som om det virkelig betyder noget for hende, at hendes eks og hans nye kæreste kommer til festen. Absurd. »Det er jo perfekt. Så regner jeg med jer. Nu bliver jeg nødt til at sige farvel, for jeg har tusind ting, jeg skal nå.« Hun kysser dem begge to på kinden, kold som en isdronning. »Jeg sender jer adressen. Vi ses på lørdag. Husk nu, at det er med maske.« Så forsvinder hun lige så snigende ud af deres liv, som hun var kommet ind igen. Guddommelig.

			Man kan se huset, som er oplyst af blå projektører, helt fra Jardin du Luxembourg. Det har tidligere tilhørt en eklektisk postmodernistisk kunstner, der har brugt det som sit atelier. Nu bor Nadine der sammen med sin nuværende kæreste, Jacques Pillet, som er indehaver af et berømt kunstgalleri i Saint-Germain.

				»Hold da op ...« er Lindas eneste kommentar. Hun har stadig svært ved at vænne sig til, at folk omkring hende kan tillade sig sådan en livsstil.

				Tommaso opfatter ingenting. Han lader til at være højt hævet over pengenes logik. »Okay, nummer 28, det må være her.« Han ringer på og retter på sin maske, som han har købt sammen med Linda. Den er helt hvid og i veneziansk stil. Hun står ved siden af ham i en skøn, rød knælang chiffonkjole. Hendes maske er af sorte kniplinger med gyldne arabesker og tynd som et ekstra lag hud. Hendes hår er løsthængende og kun holdt fast i den ene side af et sort hornspænde med similisten.

				De hører dørlåsen gå op med et klik.

				Et øjeblik efter viser Nadine sig. Hun er i en hvid kjole og bærer en sort maske med silkefjer. »Velkommen,« siger hun med indsmigrende stemme. »Jeg er bare så glad for, at I kunne komme.« Hun smiler stort. »Kom med indenfor.« Hun går forrest op ad den lille sti.

				Indenfor er der allerede trængsel, og ved første blik er det netop de typer, som Linda havde forventet: intellektuelle, kunstnere og politikere (endda et par stykker, som Linda kan genkende uden Tommasos hjælp) samt musikere. Siden Nadine har fundet sammen med Jacques, er deres fester blev en slags saloner for den parisiske kulturelite.

				Huset er også helt fantastisk, stemningsfyldt og spækket med kunst. En projektor ophængt i loftet projicerer de dansendes skygger på en hvid væg. Linda genkender straks designet fra en lyskunstner, hun altid har beundret. Men det bedste er alligevel haven, som nærmest omfavner huset, en veritabel grøn oase med århundredgamle træer og en lille bambuslund.

				Linda klarer sig godt på fransk, og hun falder først i snak med en ung mand, som fortæller om sit projekt, der går ud på at restaurere et berømt parisisk museum (hun lader, som om hun kender det), og bagefter med en utrolig flot algerisk trommeslager, der netop er kommet til byen på jagt efter rigdom og berømmelse. Men al småsnakken har kun den virkning, at hun selv føler sig endnu mere ubrugelig og frustreret over sit ikkeeksisterende arbejdsliv og over en fremtid, hvor hun stadig er afhængig af Tommaso.

				På et tidspunkt ser Linda, at Nadine hvisker noget i øret på en mystisk mand, hvis maske er anderledes end alle andres. Den er sort og dækker hele ansigtet, så kun øjne, mund og hage er fri. Den får ham til at ligne Bob Cornelius Rifo fra Bloody Beetroots, men han er alt for høj til at være ham. Mandens blik dvæler ved hende. Det virker, som om han og Nadine står og snakker om hende. Han er mørk og tiltrækkende på en yderst foruroligende måde. Nadine afslutter deres lille private konference og går sin vej med et mystisk smil om læberne. Manden bliver stående lidt, funderende over gud ved hvilken hemmelighed, som Nadine har røbet, inden han kaster et sidste blik i Lindas retning.

				Hvorfor? spørger hun sig selv. Kender hun ham?

				Hun indser med et sæt, mens hun tænker, at hun føler sig uimodståeligt tiltrukket af manden, hvis magnetiske blik hun muligvis ikke har til hensigt at modstå. Så blokerer en gruppe mennesker hendes udsyn, og da de er gået forbi, er han også væk.

			Nogle timer senere er festen stadig i fuldt sving. Linda er træt og har ikke lyst til at snakke med flere mennesker lige nu, så hun går ud i haven for at snuppe en mundfuld frisk luft. Tommaso er fordybet i en samtale med en ven – sådan virker det i hvert fald – om en velgørenhedsmiddag, der skal afholdes på ambassaden i Lissabon.

				Udenfor er der ingen mennesker. De er alle inde i huset, hvor de har travlt med at drikke sig fulde og aflire deres banaliteter om øjeblikkets kunstscene, alle som én på nippet til at satse arvesølvet på den ene eller anden nye, fremstormende kunstner. I kanten af bambusskoven får hun øje på en bizar skulptur, som er fremstillet af renseribøjler og forestiller en gorilla. Helhedsindtrykket er så bizart, at hun kommer til at smile. Det må være et værk af en af Nadines unge opdagelser, tænker hun. Hun går nærmere for at studere skulpturen mere indgående, men i samme øjeblik ser hun, at der går en mand længere inde i rørskoven. Det er den mystiske mand med masken. Linda lader som ingenting og bliver, hvor hun er, selv om hans tilstedeværelse helt klart er en invitation.

				Ja, lige præcis, nu kommer han hen mod hende med et glas i den ene hånd og en flaske champagne i den anden. Hun bemærker hans gang, som er let og selvsikker, og hans ansigt, som er en gåde, der skal løses. Den svage antydning af et skæg og hans lidt spottende smil har tilsammen en meget sexet signaleffekt.

				Han kommer nærmere i halvmørket, afstanden mindskes, stearinlysene flakker, og vinden suser i bambusskoven. Der hersker en hemmelighedsfuld, varm atmosfære, som ved et mystisk ritual, og det både fascinerer og skræmmer hende.

				»Bonsoir,« siger Linda og retter på sin maske.

				»Shh,« siger han med en pegefinger for munden. Han drikker en tår af sit glas. Så læner han sig uden varsel ind mod hende og kysser hende på munden. Han smager godt, er alt, hvad Linda når at tænke. Hun er ligeglad med, at det ikke er rigtigt og måske også farligt. Hun vil have ham, og han ved det, det er det vigtigste.

				Han hælder lidt champagne ned mellem hendes bryster og begynder at slikke den op. Hans tunge får hende til at gyse af velbehag. Hun er forvirret, men hun gør ikke noget for at bremse ham. Du skal stole på ham, hvisker en indre stemme. Hun forstår ikke, hvad der sker, men en stærk følelse jager uden tilladelse gennem hendes hud og rammer hende direkte i hjertet.

				Hun skænker ikke Tommaso en tanke lige nu, for det forekommer hende fuldkommen normalt at lade sig kærtegne af denne ukendte mand.

				Antydningen af et fuldskæg indrammer et ansigt, som allerede har prentet sig i hendes erindring: fyldige læber, som sladrer om vildskab og lidenskab, øjne, der skinner med et lys, der får alt andet til at forsvinde, og blot afventer, at hun bønfalder ham om at erobre hendes krop og sjæl og gøre med hende, hvad han vil. Og så hans hænder, som er vanvittigt smukke.

				Tag mig med, lad os flygte ind i denne drøm, lad os splintre nuet.

				En skulderstrop glider ned og blotter hendes bryst. Hans tunge danser på hendes mælkehvide hud, hans læber suger, og hans tænder bider. Og hendes brystvorter reagerer. Der undslipper hende et ufrivilligt klynk, men han lægger hurtigt hånden over hendes mund for at få hende til at tie. Imens fortsætter han med at slikke og røre ved hende på en måde, hun altid har drømt om. Han løfter hende op i sine arme og går nogle skridt med hende ind i mørket. Hun opdager knap, at hun allerede ligger på jorden mellem bambusstammerne, der suser i vinden.

				Han ser på hende med et blik så lysende og vildt, at det borer sig ned i hendes hud som kløer. Et kort øjeblik betragter han hende fuldstændig tavst, uden at gøre noget, og det er den dybeste penetration, som hun nogensinde har oplevet. Et øjebliks flakken mellem drøm og vanvid.

				Hver af mandens bevægelser fremkalder en gysen, hver berøring en stigende, skamløs ophidselse. Han kærtegner hende, og hans kærtegn rammer hendes underliv som lynnedslag og opildner hende på en måde, hun aldrig har oplevet før. Hun blæses omkuld af en uanstændig storm af nye fornemmelser, som vildt og skrigende erobrer hendes krop.

				Tag mig, maskemand med de smukke hænder, tag mig, til jeg kun er krop og ingen tanker.

				Hun mærker disse hænder på sine bryster, så længere nede, inde i sig. Med et let tryk, som en guddommelig, fløjlsklædt berøring, englevinger med en djævels heftighed, nedsteget fra et ukendt univers, fra et fjernt hinsides. En tunge, der slikker, udforsker, spiller, ivrigt vover sig forbi de store læber og rører ved de små. Han tager hende uden at trænge ind, tager hende, som ingen før har gjort. Kun spidsen af hans erektion gnider mod hende i en akkurat antydet penetration, og den berøring alene udløser en grænseløs indre nydelse.

				Han ved, hvornår man stopper op og begynder igen, stopper igen, det er tortur. Han får hende til at nyde øjeblikket i dets enkelte bestanddele. Hvert et molekyle i deres kroppe martres af elektriciteten imellem dem.

				Så trænger han pludseligt og uvarslet ind i hende. Hvis hun kun havde et eneste ønske tilbage i verden, ville det blive opfyldt i dette øjeblik.

				Kom. Giv mig alt, hvad du er og har.

				Han trænger langsomt ind, hun tager imod ham og nyder rytmen fra et fjernt minde. Det er sansernes fest, en dyrisk ekstase. Han når frem til zoner, der aldrig før er blevet strejfet, områder, hvis eksistens Linda ikke engang selv kendte til.

				Tag mig med, bortfør mig, jeg vil flygte fra det hele, være her, have dig, i mig. Jeg føler mig forbundet med dig og din krop på en måde, som jeg aldrig før har oplevet.

				De søger hinanden med fyrighed og galskab og samtidig en uudholdelig langsomhed. Indtil hun eksploderer og hendes nydelse trækker hans med sig og slår tiden i tusind stumper og stykker.

				Manden trækker sig ud med et sæt og omfavner hende, han holder om hende i et uendeligt langt øjeblik med hånden om hendes nakke på en magisk måde, som han må have lært af en shaman. Hun hviler sit hoved i hans åbne håndflade, og det er en spontan bevægelse fuld af varme, som knytter hende til den navnløse mand i en hemmelig pagt. Hun ville ønske, at hun kunne blive her for altid, i den ukendte mands velkendte omfavnelse, for han har ført hende til et sted, som hun aldrig havde troet, at hun skulle lære at kende.

				Men manden med masken kysser hende på panden og rejser sig uden at sige et ord, stryger hende blidt over kinden og forsvinder i rørskoven uden at vende sig om en eneste gang.

			På vej tilbage til hotellet i taxi kører de langsomt langs Seinen.

				Bag de oplyste vinduer fester Paris på livet løs, byen er ren skønhed.

				»Nå, hvad syntes du om festen?« Tommaso tager sin maske af og lader den falde på gulvet foran sædet, hvorefter han samler den op. »Morede du dig?«

				»Ja,« er alt, hvad hun formår at svare. Hun stryger hånden gennem håret. Og opdager, at hun har tabt sit hårspænde. Hun føler et stik i hjertet. Hun forsøger at skjule sin forlegenhed ved at stirre drømmende ud ad vinduet.

				Det hele forekommer hende at være en drøm. Utroligt virkelig og utroligt ødelæggende. Og helt enestående, fordi den ikke kan gentages.

				Mindet om ham er så skærende skarpt, at det gør ondt. Lag på lag af dufte og smerte, tanker, der forsvinder og kommer igen som havet, der eroderer klipper og flytter sten, vekslende billeder, hans rasende, smægtende, bølgende bevægelser i hende.

				Måske er det bedst, tænker hun i et øjebliks klarhed, hvis den mand aldrig får et navn og forsvinder ud i intetheden. Det må være skæbnens vilje.

				Hun burde føle skyld, men Linda har aldrig haft et godt forhold til skyldfølelsen. Lige nu er der også kun plads til den krop i hendes bevidsthed, alt andet er trængt til side. De hænder.

				Hun ved, at hun aldrig får ham at se igen, men hun ved også, at hun for evigt vil bære hans mærke på sin hud. For vores kroppe, snarere end vores ord, evner at slutte en pagt, der varer for evigt.

		

	
		
			Et år senere

			Hun løfter hylden på plads i rummet under bordepladen i skrivebordets ene side og sætter den fast oven på de fire hyldeknægte af nøddetræ. Hun bruger aldrig skruer eller søm, højst lidt naturligt lim, hvis det kræves. Præcis som onkel Giorgio har lært hende.

				Af og til synes hun, at hun ser ham bevæge sig rundt på værkstedet i sine sandaler og sin ternede skjorte i mange farver. Andre gange har hun fornemmelsen af at høre ham mumle og snakke med sig selv, som han altid gjorde, når han arbejdede alene, eller hun aner ekkoet fra hans rungende latter.

				Hver morgen, når hun kommer, tænker hun, at værkstedet er den bedste gave, han kunne have givet hende. Hvis det ikke havde været for det, ville hendes kunstneriske talent aldrig være blevet opdaget, men stadig være skjult under mange lag af usikkerhed. Hendes onkel gav hende modet til at kaste sig ud i snedkerhåndværket, og det har været som at møde en hidtil ukendt, men mere ægte Linda. Som at finde sin sande identitet.

				Det er en uforlignelig nydelse at mærke det rå træ finde sin form i hendes hænder, en glæde, der forstærkes af hendes frihed til konstant at opfinde nye, kreative former.

				For nylig har hun ansat en ung mand ved navn Gabriele som lærling, men hvis det er muligt, arbejder hun helst alene. På det område har hun ikke forandret sig synderligt. Hun bryder sig stadig ikke om at være afhængig af andre.

				Siden hun startede, har hun lært en masse om fagets teknikker, selv om hun ikke har haft nogen læremester i denne periode, for det er ting, som man kun kan lære ved at udføre dem i praksis. Hun havde aldrig forestillet sig, at hun kunne erhverve sig disse evner. Man kan godt sige, at hun er lykkelig nu, for hun er sikker på, at hun har fundet det arbejde, hun altid har ønsket sig. Og det bliver bekræftet hver eneste dag.

				At skabe i stedet for at arrangere.

				Nogle gange forstår hun ikke, hvordan der kunne gå så lang tid, inden hun opdagede det.

				Hun lukker skrivebordslågen. Hun er mere end tilfreds med det færdige resultat. Hver del sidder præcis, hvor den skal, og det hele går i hak.

				Hun ser på penduluret på væggen. Det viser kvart over fem.

				Alessandro burde dukke op lige straks, så det er på tide at tage hjem, tænker hun. Hun tager sine beskidte overalls af og hænger dem på knagen på væggen. Hun trækker i et par jeans og en forvasket T-shirt, lægger nøglerne til bilen i tasken og råber et skingrende farvel til Fausto, der rumsterer i køkkenet med aftensmaden, inden hun går.

				Hun og Alessandro har levet sammen i Casa Azzurra i snart ti måneder. Man kan ganske vist ikke sige, at de bor sammen i klassisk forstand, for han er tit ude at rejse, eftersom hans karriere som fotoreporter for alvor er ved at tage fart. Han er lykkelig, og hun er lykkelig. Det generer hende faktisk ikke, at han af og til er væk i en periode. I deres forhold betyder afstanden ikke, at de taber hinanden af syne. Hun elsker ham som den, han er, en fri sjæl, en nomadesjæl, og hun venter gerne på ham i Casa Azzurra, for hun ved, at han altid kommer hjem til hende.

				Og hver gang er det et stormende gensyn.

				Hun kan godt lide at være alene. Det har hun altid kunnet. Hun elsker sit frirum og at kunne bestemme alting selv. Alt sammen noget, der ikke kunne lade sig gøre sammen med Tommaso, hvor hun måtte undertrykke sine naturlige instinkter. Hun kan takke Alessandro for, at hun opdagede det.

			Linda er på vej ud af badeværelset, i shorts, tanktop og klipklapper. Hendes hår er kun halvvejs tørt. Hun går igennem gangen og stopper op et øjeblik for at betragte maleriet med de syv dødssynder, som hænger på væggen. Hun føler en mærkelig form for ejerskab i forhold til det billede. Det er den eneste ting, hun bad Tommaso om, da de mødtes for sidste gang for at ordne alt det juridiske omkring skilsmissen. Det var også sidste gang, hun var i taglejligheden i Lissabon.

				Det var ham, der havde insisteret på, at de skulle mødes der. Hans gamle verden var kollapset og havde forandret sig uigenkaldeligt i løbet af de tyve dage, han havde været i Brasilien, for da han kom hjem, var Linda der ikke længere.

				Det havde været meget pinefuldt for dem begge to at mødes for at tale tingene igennem – som om Lindas fravær, da Tommaso kom hjem, ikke var forklaring nok. Linda græd, mens Tommaso forsøgte at opretholde sin sædvanlige facade. Men det er nok den eneste gang, hvor det ikke lykkedes for ham at skjule sine rødrandede øjne.

				»Er du sikker på, at du gør det rigtige?« havde han spurgt, da de sagde farvel.

				»Ja,« havde hun svaret. »Men du aner ikke, hvad jeg ville give for ikke at såre dig.«

				»Hvorfor dog det?« havde han svaret med et smil. »Hvis det betyder, at jeg stadig er i live.« Han rørte ved sit hjerte. »Det har du lært mig.«

				Det fik Linda til at bryde ud i gråd igen og kaste sig om halsen på ham, som om det var hende, der var den svage part og søgte en trøst, som han ikke længere kunne give hende. Men Tommaso havde reageret ved at trække hende ind til sig og knuge hende, så hun næsten blev kvalt.

				»Du er et vildt dyr, Linda. Du har gjort mig meget lykkelig, mens vi var sammen, men måske har jeg vidst hele tiden, at du før eller siden ville forsvinde igen.«

				Så kyssede han hende på panden og gjorde sig fri af omfavnelsen. »Gå nu,« sagde han pludselig. Og lige så pludselig havde han tørre øjne igen. »Din plads er ikke længere hos mig, men hos ham.«

				Så hun gik, uden at vende sig om. Deres kærlighed vil hun altid huske, den er blevet en del af hendes liv og hendes historie. Men den var slut, længe inden hun flygtede og lod det hele bag sig.

			Linda ser på billedet igen, og det er, som om hun får en åbenbaring, for pludselig ser hun alt endnu mere klart end før.

				Hun går ind i soveværelset og finder papkufferten med Alessandros fotografier. Hun åbner den og begynder at rode lidt formålsløst rundt i den.

				Hun leder efter en rød tråd, en sammenhæng, en parallel, det er, hvad hun gør.

				»Lad mig se, om jeg kan finde et billede for hver af de syv dødssynder,« siger hun højt til sig selv.

				Hovmod. Her er det! Det var i 1999. Hun står på et klippefremspring med hænderne i siden og et stolt blik og ligner en, der vil bestemme over hele verden.

				Vrede. Her, det er fra 2001. Linda, der råber et eller andet efter en eller anden med vidtåben mund, udspilede næsebor, svulmende årer på halsen og et vildt blik. Et portræt af vreden. Og Alessandro var der som altid for at forevige øjeblikket.

				Nydelsessyge. Sommeren 2004. Hun slikker sol, udstrakt som et firben i solen på klipperne ved Sistiana. Hun har et vellystigt glimt i øjnene. En lyshåret fyr, der ligger ved siden af hende, holder hende om livet med et drillesygt ansigtsudtryk. Hun må indrømme, at hun ikke aner, hvem det er.

				Nærighed. Nytårsaften 2001. Linda med armene i en beskyttende cirkel omkring en bunke forgyldte jetoner, som hun lige har vundet i et pokerspil med vennerne. Grådige, glade øjne, sejrens rus.

				Jalousi. Det var en vinterdag i 1996. Hun kan huske det, som var det i går. Hun, formummet i sin parkacoat, sammen med Angela, som var Alessandros første rigtige kæreste. Hun havde bagtalt hende lidt af lutter ondskab, men om hun så blev underkastet tortur, ville hun ikke have indrømmet, at hun var jaloux. Hun smiler, nu hun har beviset i hånden.

				Grådighed. Her, tænker Linda, må der være mindst tusind billeder, eftersom hun er født lækkersulten ... og faktisk er det svært at vælge mellem de mange fotos. Men der er et, der er mere overbevisende end de andre, fra hendes attenårsfødselsdag, hvor hun skubber et gigantisk stykke kage i munden!

				Og til sidst Dovenskab. Kronologisk set er det et af de sidste billeder, Alessandro har taget. Det forestiller hende liggende på sofaen i Casa Azzurra, med et ansigtsudtryk, der viser, at hun ikke har planer om at foretage sig noget som helst. Det er sjældent i hendes tilfælde, men fotoet fortæller den skinbarlige sandhed ...

				Linda tager de syv billeder og anbringer dem i en skifteramme. Hun hænger sin komposition op på væggen ved siden af De syv dødssynder og ser dem sammen.

				To kunstværker.

				To forskellige måder at elske på.

				Tommaso elskede hende også en lille smule på grund af hendes synder, på grund af hendes mange små fejl, men ikke helt og fuldt. Maleriet var nok hans måde at udtrykke det på: ‘Jeg elsker dig, som du er, selv om du har fejl.’ Det er bare en skam, at han aldrig helt kunne acceptere hendes mangler, men i stedet gjorde, hvad han kunne for at korrigere dem, og altid forsøgte at slibe hendes kanter. Dog uden at have heldet med sig.

				Med Alessandro har det aldrig været sådan. Også han kender det kaos, det glødende magma af følelser, der eksisterer i og omkring Linda, men han har aldrig forsøgt at rette op på det. Han blev forelsket i hende, netop fordi hun er fuld af fejl. Han elsker hende, som hun er, og ville aldrig bede hende om at lave om på sig selv.

				I dette øjeblik hører Linda ham ringe på. Det kan kun være ham. Hun løber nedenunder og glæder sig helt enormt til at se ham, for han har været væk i tre uger.

				I samme øjeblik hun åbner døren, rækker Alessandro armen ud og trækker hende hårdt ind til sig.

				»Hvor er det skønt at komme hjem, når du venter på mig,« hvisker han i hendes øre.

				Hun lader sig opsluge komplet i hans favn.

				Hun har aldrig tænkt ret meget over fremtiden. Hun har altid sejlet uden kompas og været typen, der indrettede sin rute efter vindens retning og øjeblikkets inspiration. Lidt som ham, der heller aldrig har forsøgt at fange hende ind i en logik med alt for præcise langsigtede planer.

				»Jeg elsker at se dig igen. Du er den samme hver gang, men også umærkeligt anderledes,« svarer hun med en hvisken.

				Så kigger de begge i den samme retning uden at sige noget. De har det samme overmodige blik, de er to mennesker, som kan tilbagelægge umådelige afstande uden at føle rejsens anstrengelser, her eller et andet sted, bare de er sammen.

		

	
		
			Tak

			til jer, kære læsere.

			til min familie.

			til Michele.

			til Caterina og resten af slænget.

			til Silvia.

			til Massimo.

			til Giovanna og hendes fantastiske hold.

			til alle på Rizzoli, fra kælder til kvist.

			til Maddalena.

			til Al.

			til Diana og Elena.

			til Licia N.

			til klokken 14.21 den 17. maj 2014.

			til de magiske steder på min hjemegn.

			til al kærligheden.
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